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گاه تربیت مدرس  نیلوفر دولو؛ دانش آموخته ی کارشناسی ارشد ، گرایش آموزش دانش

یابی مفه می و در زبان فارسی پیشنهاد کرد  استد معادل

 برداری.گرد 

یابی با ت جه به ساختار اصطلاح برداری، معادلدر روش گرد 

گیرد، به این معنی که در م ابل هر جزء  بیگانه ص رت می

دار در زبان فارسی قرار دارِ اصطلاح بیگانه یک جزء معنیمعنی

یابی مفه می، انتخاب ش د، در حالی که در معادلداد  می

معادل بدون ت جه به ساختار اصطلاح بیگانه و ف ط با در نظر 

 گیرد. گرفتن معنی و تعریف آن در زبان فارسی انجام می

سازی در زبان روسی نظر های واژ بندی روشی دسته دربار 

شناسان روس وج د ندارد. و.و.ویناگرادوف به واحدی میان زبان

سازی را به چهار های واژ شناس روس روشعن ان اولین زبان

گرو  ت سیم کرد. صرفی، معنایی ا لغ ی، نح ی ا معنایی و 

صرفی ا نح ی. اما ما برای تجزیه و تحلیل اصطلاحات،  

گرین یچ  را اساس  ا شد  ت سط س.و.گرینی ف بندی ارائهدسته

های سازی را به گرو های واژ ایم. وی روشکار خ د قرار داد 

 بندی کرد  استد  زیر ت سیم

 روش صرفی •

 روش نح ی  •

 روش معنایی •

 روش نح ی ا معنایی  •

 روش ساخت اصطلاحات ف تبال، بسکتبال و هندبال

اصطلاحات ورزشی بخشی جدایی ناپذیر از زبان ارتباط   

ی ورزش در میان ورزشکاران، مربیان،  ای در زمینهحرفه

ی  داوران، برگزارکنندگان، ناظران و... است. مجم عه

ی سیستم مفاهیم لازم برای  دهند  اصطلاحات ورزشی بازتاب

های ورزشی است. سیستم سازماندهی و اجرای فعالیت

ی ن ع ورزش است و تمامی  اصطلاحات ورزشی مبتنی بر م  له

ها ت ان با ت جه به معیار استفاد  از آناصطلاحات ورزشی را می

 در یک ورزش خاص به چند گرو  ت سیم کرد.

ت انند مختص به واژگان عم می ورزش اصطلاحات ورزشی می

ها به کار روند(، به چند باشند )یعنی در تمامی یا اغلب ورزش

های  های زمستانی، ورزش ن ع ورزش مرب ط ش ند )مثلاً ورزش

های آبی و...( یا تنها به یک ورزش خاص  گروهی، ورزش

اختصاص داشته باشند، مانندد ف تبال، هاکی، والیبال و غیر . 

بندی دیگری از در سیستم اصطلاحات ورزشی، دسته

ای، رشته اصطلاحات مانند اصطلاحات عم می ا علمی و میان

ناپذیر سیاست، فرهنگ  در دنیای مدرن، ورزش بخشی جدایی

گیری تص یری مثبت از و اقتصاد و نیز ابزاری است برای شکل

های گذشته، روابط مختلفی از جمله  یک کش ر. از زمان

فرهنگی، اقتصادی، سیاسی و البته ورزشی در بین دو کش ر 

ایران و روسیه برقرار ب د  است. به لطف این روابط خ ب، 

های بسیاری از مربیان و حتی ورزشکاران روس در ورزش

هاست که در  مختلف مانند ف تبال، کشتی و هندبال سال

 بسیاری از شهرهای کش رمان مشغ ل فعالیت هستند. 

با ت جه به روابط ورزشی ایران و روسیه، نیاز به مترجمان 

واجدشرایط وج د دارد که در کنار دانش زبان روسی، حداقل 

آشنایی اولیه با ورزش مرب طه و اصطلاحات آن را داشته 

ی تخصصی اصطلاحات  های دوزبانهنامه باشند. گردآوری واژ 

ورزشی به افزایش سطح فعالیت ترجمه در این زمینه کمک 

کند. این م ض ع اهمیت این مطالعه را که بر اصطلاحات می

های  ی ف تبال، هندبال و بسکتبال به زبان ورزشی در زمینه

ی دهد. هدف از مطالعه روسی و فارسی تمرکز دارد، نشان می

های  های اصلی ساخت اصطلاحات ورزشی در زبان ما تعیین را 

 ی آنها با یکدیگر ب د  است.  روسی و فارسی و م ایسه

سازی روش ساخت کلمات را بررسی و مطالعه و به ما علم واژ 

ی  ی لغات خ د را افزایش دهیم. در ح ز  کند تا دایر  کمک می

شناسی، اصطلاحات از چند جهت م رد بررسی قرار  اصطلاح

گیرند، برای مثالد صرفی، معنایی و نح ی. در م رد تجزیه می

سازی، اصطلاحات براساس  و تحلیل اصطلاحات از نظر علم واژ 

ش ند. در ارتباط با  های ساخت بررسی میها و شی   روش

ی جدیدی به نام همین م ض ع، در علم اصطلاح شناسی شاخه

 سازی پدید آمد  است.  اصطلاح

در زبان فارسی، ما برای ت ضیح روش ساخت اصطلاحات، 

اص ل فرهنگستان زبان و ادب فارسی را مرج  کار خ د قرار 

اص ل و «ایم. فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی در کتاب  داد 

سازی، ساختن گرو  نح ی، واژ » گزینیض ابط واژ 

گیری را برای ساخت اصطلاح اختصارسازی و روش وام

 پیشنهاد کرد  است.

های در اینجا باید ت جه داشت که روش معنایی، که در روش

سازی زبان روسی به عن ان یک روش مست ل متمایز  اصطلاح

بندی فرهنگستان وج د ندارد. علاو  بر شد  است، در طب ه

یابی را نیز این، فرهنگستان زبان و ادب فارسی دو روش معادل

 ها در زبان فارسی: واژی اصطلاحات ورزشی روسی و معادل آنتحلیل ساخت

 های فوتبال، بسکتبال، هندبال ی ورزش حوزهدر 
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معادل فارسی اصطلاحات روسی آمد  است به عن ان نم نه 

 کنید.مشاهد  می

 گیری نتیجه

اصطلاح، به این نتیجه  152بر اساس تجزیه و تحلیل بیش از 

کاررفته در  رسیدیم که روش نح ی پربسامدترین روش به

ساخت اصطلاحات فارسی و روسی است. بر این اساس، در 

زبان فارسی، ترکیب اسم + اسم، و در زبان روسی ترکیب اسم 

+ صفت جزو ترکیباتی هستند که بیش از ب یه در ساخت 

 اند. اصطلاح به کار رفته

گیری و در زبان روسی روش معنایی در زبان فارسی روش وام

های ساخت اصطلاح به خ د جایگا  دوم را در میان روش

اند. روش س م ساخت اصطلاح در زبان فارسی، اختصاص داد 

 روش معنایی است که در زبان روسی جایگا  دوم را دارد. 

 در جایگا  چهارم در هر دو زبان روش صرفی قرار دارد. 

 

م ض عی و محدود به یک م ض ع و همچنین واژگان محدود 

 تخصصی نیز انجام شد  است.

آید ، باید به این ی ورزشی به میان می وقتی صحبت از ترجمه

ت اند ی واژگان ورزشی می واقعیت ت جه کرد که ترجمه

های فعالیت وج د مشکلاتی را ایجاد کند که در سایر زمینه

بایست نه تنها ی ورزشی، مترجم می ندارد. برای انجام ترجمه

واژگان پایه را بداند، بلکه درکی از اصطلاحات ورزشی نیز 

داشته باشد. با این حال، در اکثر م اق  حتی ممکن است این 

درک پایه نیز کافی نباشد، زیرا علاو  بر اصطلاحات عم می و 

ی ورزشی نیز وج د دارند. این  کلی ورزشی، اصطلاحات عامیانه

ای ف تبال، اصطلاحات عامیانه اغلب در میان بازیکنان حرفه

 روند.تماشاگران و ه اداران به کار می

ها ها یکی از پرکاربردترین روشواژ از س ی دیگر، امروز  وام

برای تکمیل واژگان ورزشی روسی و فارسی هستند. در    

های انگلیسی به   واژ های اخیر شاهد هج م عظیم وامدهه

های انگلیسی درتمامی های روسی و فارسی هستیم. واژ زبان

ها در اند. به ویژ  تعداد آنها نف ذ کرد های فعالیتح ز 

واژگان ورزشی بسیار زیاد است، به عن ان مثالد دای ینگ، 

اوت، آفساید ، اورتایم و بسیاری دیگر.  بال ، اسن ب رد، تایمبیس

 در زبان روسی نیز مثلاً اصطلاحاتی مانندد
аут, дриблинг, дриблёр, матч, пас, 
рефери, тайм, финт, фол, форвард 
ассист, блок-шот, дабл-
дабл ,овертайм, плеймейкер, ребоунд, 
слэм-данк, трипл-дабл, MVP (самый 
ценный игрок)  

 اند.  از زبان انگلیسی وارد رشتة ورزشی بسکتبال شد 

سایت  برای تجزیه و تحلیل اصطلاحات ورزشی روسی ما از وب

اصطلاحات «های ورزشی همچ ن  آل ین آلمازوف، فرهنگ

ی  نامه فرهنگ«، »ورزشید فرهنگ لغت ت ضیحی ا مرج 

های و همچنین کتاب »المعارف تربیت بدنی و ورزش دایر 

ایم. برای یافتن ق انین رسمی این سه ورزش استفاد  کرد 

معادل مناسب فارسی نیز از نشریات مختلف ایرانی و 

ی انگلیسی ا فارسی اصطلاحات ورزشی  های دوزبانه فرهنگ

ایم و همچینین برای برخی از اصطلاحات، از   بهر  برد 

های مص ب فرهنگستان زبان و ادب فارسی استفاد  معادل

گرفته برای اکثر اصطلاحات  ایم. طبق بررسی ص رتکرد 

روسی، معادل فارسی وج د داشته است، اما برای برخی از  

ها معادل فارسی یافت نشد و ما ناگزیر ب دیم یا برای آنها آن

ها را از طریق هایی بسازیم و پیشنهاد کنیم یا معنای آنمعادل

 ی ت صیفی منت ل کنیم. ترجمه

در ادامه بخشی از جدول اصطلاحات ف تبال را که در آن 

های ساخت اصطلاحات در دو زبان روسی و فارسی و روش
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گاه تهران آموخته گردآوری و ترجمه: مهندس محمدمهدی روبین، دانش  ی کارشناسی ارشد آموزش زبان روسی دانش

استبداد و ایجاد تغییرات در ساختار سیاسی کش ر را م رد ن د 

 دهیم.  و بررسی قرار می

 شرح زندگی

اکتبر(  01اکتبر ) 11  -  1213ف ریه(  1ژان یه ) 01آنا ای اناونا )

( ، دختر دوم تزار ای ان پنجم )برادر تزار پتر اول، که به 1112

همرا  او فرمانروایی روسیه را بر عهد  داشت( و ملکه پراسکُ یا 

فی داراونا سالتیکُ ا، در کاخ کرملین مسک  مت لد شد. دوران 

، مدت 1121ک دکی خ د را در ایزمایلُ ا گذراند. در سال 

، 1121ک تاهی به سنت پترزب رگ ن ل مکان کرد. در اکتبر 

پتر اول در ملاقاتی با پادشا  فردریک ویلهِلم اول، در م رد 

 آنّا ای اناونا، امپراتریس سرزمین روسیه

ی رومان ف، معروف به  ی روس از سلسله آناّ ای اناونا، ملکه

، دختر دومِ تزار ای ان پنجم است که در سال »آناّی روسیه«

 به سلطنت روسیه رسید. 1132

در این م اله به بررسی شرح مختصری از زندگی آنا ای اناونا از 

داری و دلایل تسلط سرزمین پروس بر  دوران شروع زمام

پردازیم. همچنین علت  سیاست داخلی روسیه تزاری می

در  »شینا اُستِرمان ف«و » شینا بیرُن ف«استفاد  از اصطلاحات 

کنیم و تأثیر وزیر کابینه، آرتِمی   دوران سلطنت او را بررسی می

پتروُیچ والینسکی، بر هدایت امپراتریس به سمت گسترش 

 سرزمین روسیه
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 آنا ایواناونا، 

 امپراتریس 
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 را می ترساند.

سپس به پیشنهاد شاهزاد  گالیتسین، آنها تصمیم گرفتند که 

به خط ارشد تزار ای ان آلِکسیِ یچ )ای ان پنجم(، که تا سال 

اسماً به همرا  پتر اول فرمانروای روسیه ب د، روی آورند.   1212

تر و متأهلِ تزار ای ان  با رد شدن یِلیزاوِتا، دختر بزرگ

ترین دختر،  صبح ک چک 1عض  ش را تا ساعت  1آلِکسیِ یچ، 

سال در ک رلند زندگی کرد  ب د و در  11آنا ای اناونا را که 

روسیه هیچ محب بیت و طرفداری نداشت برای تخت پادشاهی 

انتخاب کردند. چنین به نظر می رسید که آنا نجیب، مطی  و 

فرمانبردار ب د  و مستبد نباشد. با استفاد  از اوضاع، رهبران 

تصمیم گرفتند که قدرت استبدادی را به نف  خ د محدود 

کنند و آنا را ملزم به امضای وضعیتی خاص و به اصطلاح 

 کردند.» مشروط«

وقتی حاضرین برای کاندیدات ری آنا ای اناونا به ت افق رسیدند، 

ی خ د برای  ترین مرحله از ن شه سروصدا محکم گالیتسین بی

را اجرا کرد. پایان سخنان وی به ظاهر مبهم ب دد » ت افق«

خ اهید انتخاب کنید،  هر چه شما اراد  کنید، هر که را می«

شخصی پرسیدد  .»ف ط کاری کنید که وض  ما بهتر ش د

پاسخ گالیتسیند  »ت انیم وضعمان را بهتر کنیم؟ چگ نه می«

 .»به این شکل که به اختیاراتمان افزود  ش د«

ظاهراً نمایندگان اشرافیت فئ دالی سرانجام مت جه شدند که 

قضیه از چه قرار است. پس از بحث و گفتگ ، ترسیم ق انین 

که قدرت حاکمیت جدید را محدود  »بندهایی«یا » مشروط«

 »ق انین مشروط«کرد، آغاز شد. اگرچه برخی مناب  ایجاد  می

ی  زایید » ک دک«را به گالیتسین نسبت دادند اما ظاهراً این 

 های مشترک ب د. تلاش

، قدرت واقعی در روسیه به ش رای »مشروط«بنا بر ق انین 

ی  عالی خبرگان واگذار شد و ن ش سلطنت به محدود 

 نمایندگی کاهش یافت.

ازدواج دوکِ ج ان با یکی از نمایندگان خان اد  سلطنتی روس 

ی این انتخاب روی دختر میانی ملکه  به ت افق رسید. قرعه

با دوک ک رلند  1112پراسکُ یا افتادد آنا ای اناونا. او در سال 

که مدت ک تاهی پس از عروسی بی   شد، از  ازدواج کرد و با آن

، به عن ان دوشس ک رلند، در ک رلند 1110تابستان سال 

 زندگی کرد.

پروا پذیرفت که با کنت گِرمان م ریتس  ، او بی1102در سال 

زاکسِن، فرزند نامشروع پادشا  لهستان و منتخب ساکس ن 

معروف به آگ ست نیرومند، ازدواج کند. این ازدواج در 

های سیاسی امپرات ری روسیه گنجاند  نشد  ب د و با  برنامه

ی شخصی شاهزاد  آلکساندر دانیلاویچ مِنشیک ف  مداخله

)معروف به بحران ک رلند( ماجرا فیصله یافت. پس از درگذشت 

، 1132ژان یه(  32ژان یه ) 11بامداد در  1پتر دوم در ساعت 

بالاترین هیئت حاکمه، ش رای عالی خبرگان، مشاور  در م رد 

نفر  1ی روسیه ت سط  حاکمیت جدید را آغاز کردند. آیند 

تعیین شدد صدراعظم گال فکین، چهار نمایند  از خاندان 

دالگاروکی و دو نمایند  از خاندان گالیتسین )دیمیتری و 

 میخائیل(. 

معاون صدراعظم، اُستِرمان از شرکت در بحث خ دداری کرد. 

ها  ی رومان ف ای نب دد هیچ فرزند ذک ری از سلسله س ال ساد 

وج د نداشت. اعضای ش را در م رد نامزدهای زیر به بحث 

ی مادر  پرداختندد تزارینا یِلیزاوِتا )دختر پتر اول(، ملکه

لاپ خینا )همسر اول پتر اول(، دوک ه لشتاین )همسرِ آنا، 

دختر پتر اول(، پرنسس یِکاتِرینا آلِکسِیِ نا دالگاروکُ ا )نامزد پتر 

 دوم(.

ی خ د قید کرد  ب د که در ص رت  نامه کاترین اول در وصیت

کشته شدن پتر دوم  و در ص رتی که پتر بدون فرزند باشد، 

یِلیزاوِتا وارث وی خ اهد ب د، اما این م رد در نظر گرفته نشد. 

 بینی ب دن خ د، اشراف قدیمی  پیش یِلیزاوِتا با ج انی و غیرقابل

  پراسکُ یا فی داراونا سالتیکُ ا  ای ان پنجم، پدر آنا ای اناونا  میلادی 1130  ابریشمبر روی ب م ی آنا ای اناونا  پرتر 

1723-1664مادر آنا ای اناونا،   
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 کاخ میتاوا واق  در لت نی، کاخ سلطنتی ملکه آنا ای اناونا

تنها در م رد حفظ، بلکه در م رد افزایش و گسترش هرچه نه

بیشتر مذهب ارتدکس ی نانی خ اهد ب د، بنابراین، با پذیرش 

تاج روسیه، در تمام ط ل زندگی خ د ازدواج نخ اهم کرد و 

وارثی بر جای نخ اهم گذاشت و با نظر شخصی خ یش کسی 

دهیم که از این پس،  را تعیین نخ اهم کرد. همچنین ق ل می

های مفید ص رت  امنیت و رفا  کش ر از طریق مش رت و ت صیه

پذیرد. به این خاطر ما در حال حاضر ش رای عالی خبرگان را 

ایم و بدون م اف ت این ش راد  نفر عض  دائم تأسیس کرد  1با 

( پیمان صلح منع د 0دهیم.  ( به هیچ کس اعلان جنگ نمی1

( مالیات جدیدی بر اتباع وفادارمان وض  3کنیم.  نمی

 ( نجبا، چه در دولت و چه در ارتش، در زمین و 1کنیم.  نمی

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

کنیم، برای  های بالاتر از سرهنگی منص ب نمیدریا، به رد 

گماریم،  و گارد و  کس را به کار نمیام رات رد  پایین هیچ

های دیگر تحت اختیار ش رای عالی خبرگان قرار خ اهند  هنگ

( در خاندان سلطنتی جان و مال کسی را بدون 5گرفت. 

( روستاها و املاک را به تی ل 2محاکمه نخ اهیم گرفت. 

( مناصب درباری را بدون نظر ش رای عالی 1نخ اهیم بخشید. 

ها و چه در اختیار بیگانگان قرار  خبرگان، چه در اختیار روس

و  -( درآمدهای دولت را هزینه نخ اهیم کرد 1نخ اهیم داد. 

اند، در  تمام کسانی را که با وفاداری خ د به ما خدمت کرد 

ها پایبند  ی لطف خ د خ اهیم گرفت. اگر من به این وعد  سایه

ها عمل نکنم، از تاج و تخت روسیه محروم  نمانم و به آن

 .»خ اهم شد
 

( ف ریه، آنا ای اناونا به سرعت وارد مسک  شد، 02در پانزدهم )

های حک متی در کلیسای  جایی که سربازان و بالاترین رد 

ی  ش ند. در س گندنامه جام  شاهد س گند یاد کردن ملکه می

جدید، برخی از عبارات قدیمی که معنای استبدادی داشتند 

حذف شدند، اما هیچ عبارتی وج د نداشت که به معنای شکل 

تر، ح  ق ش رای عالی  جدیدی از دولت باشد و از همه مهم

خبرگان و ق انین مشروطی که ت سط امپراتریس تأیید شد  

 ب د نیز ذکر نشد  ب دند.

 میلادی 1102ی  ایزمایلُ ا در دهه

در سمت چپ و در پشتِ پل، کلیسای ولیعهد ای ئاساف )معبد خانگیِ 

 کاخ( و کاخ ملکه پراسکُ یا )در زیر گنبد با ع اب دو سر( قرار دارد.

را در کاخ میتاوا » مشروط«ف ریه(، آنا ق انین  1ژان یه ) 01

)یِلگاوا نام دیگر این کاخ است که از نام شهر یِلگاوا واق  در 

لت نی امروزی گرفته شد  است( امضا کرد، که براساس آن 

ت انست اعلام جنگ کند یا  بدون ش رای عالی خبرگان، نمی

های جدید وض  کند، خزانه را در صلح برقرار کند، مالیات

اختیار بگیرد، م ام بالاتر از سرهنگی اعطا کند، تی ل ببخشد، 

زادگان را از زندگی و مالشان محروم کند،  بدون محاکمه نجیب

ازدواج کند و وارثِ تاج و تخت تعیین کند. در ادامه متنی را 

کنید که آنا ای اناونا امضا کرد و از زبان روسی قدیم  مشاهد  می

 ترجمه شد  استد

همانا به خ است پروردگار قادر و آرزوی عم م ملت روسیه، «

ما به نمایندگی از قدرتمندترین حاکم مست ل سراسر برکت، 

ی  پتر دوم، امپرات ر و فرمانروای سرزمین روسیه، و خ اهرزاد 

ی ما، تاج و تخت امپرات ری سرزمین روسیه را  پادشا  بخشند 

پذیرفتیم و با پیروی از قان ن الهی، قصد و آرزو داریم که دولت 

خ د را از این طریق رهبری کنیم. به ط ری که سر آغاز آن 

ت اند در خدمت شک   و عظمت نام الهی و بهروزی کل می

 ی اتباع وفادار ما باشد.  دولت و همه

 دهیم که  بیشترین مراقبت و تلاش ما  لذا بسیار است ار ق ل می

 1132آوریل  01تص یر چپ بالاد مدال تاجگذاری امپرات ر آنا ای اناونا در 

 1132ن ع / فرم / سال سکه گذارید مدال / دایر  / 

 گرم 125.33میلی متر /  20.22جنس / قطر / وزند مس / 
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زادگان  این تغییرات باعث دودستگی در بین اشراف و نجیب

شد و مبارز  بین دو طرف در رابطه با سیستم دولتی جدید 

کرد، به نف  کل ادامه یافت. شروطی که استبداد را محدود می

نشینان نب د، بلکه به نف  نخبگان اشرافی آن، که در کاخ

ش رای عالی نخبگان کرسی داشتند ب د. رهبران ش رای عالی 

ی جدید  تلاش کردند آنا ای اناونا را مت اعد کنند تا اعتبارنامه

خ د را تأیید کند. حامیان استبداد )اوستِرمان، فِئ فان، 

پراخُ یچ، پاوِل ای اناویچ یاگ ژینسکی، آنتی خ دمیتریِ یچ 

خ استند ق انین  ای از اشراف نیز می کانتِمیر( و محافل گسترد 

 امضاشد  در میتاوا را م رد تجدید نظر قرار دهند.  »مشروط«

شماری از اگر چه شروط م امات به خاطر مناف  تعداد انگشت

های اشرافیان در نظر گرفته شد  ب د، اما ن یسندگان طرح

خ استار کاهش مدت خدمت، لغ  محدودیت در سلطنتی 

سازی مشروط خدمت در ارتش وراثت املاک و مستغلات، ساد 

و نیروی دریایی از طریق ساماندهی م سسات آم زشی ویژ  

تر اشراف در مدیریت برای آم زش افسران و مشارکت گسترد 

مارس( گرو  بزرگی از اشراف )طبق مناب   1ف ریه ) 05ب دند. 

ها بسیاری از نفر(، که در میان آن 122الی  152مختلف 

افسران گارد نیز حض ر داشتند، در کاخ حض ر یافتند و 

ط ماری را به آنا ای اناونا تح یل دادند. در این ط مار از ملکه 

زادگان در شکلی از دولت که  درخ است شد همرا  با نجیب

 ی مردم باشد تجدید نظر کند. م رد پسند همه

یِلیزاوِتا به ط ر قاط  ملکه را خ اهرش آنا ای اناونا نپذیرفت، اما 

مجب ر به امضای ط مار کرد. نمایندگان اشراف مدت ک تاهی 

بعدازظهر ط مار جدیدی را ارائه  1مش رت کردند و در ساعت 

کردند که در آن از ملکه درخ است شد استبداد کامل را 

 را از بین ببرد.  »مشروط«بپذیرد و ق انین 

سردرگم خ است شرایط جدید را رهبرانِ هنگامی که آنا از 

هایی که م افق ب دند ف ط سر خ د را به تأیید کنند، آن

 ااااااااااااااا

 1101-1213شاهزاد  آلکساندر دانیلاویچ مِنشیک ف 

 دولتمرد و فرماند  نظامی ارشد امپرات ری روسیه

 شاهزاد  دمیتری میخائیلاویچ گالیتسین

1225-1131 
  1111-1120کنت گرِمان م ریتس زاکسنِ

همسر آنا ای اناونا و فرزند نامشروع پادشا  لهستان 

 »آگ ستِ نیرومند«

ی یکی از م رخان معاصرد  ی تأیید تکان دادند. به ن شته نشانه

شانسی آنها این ب د که در آن زمان هیچ حرکتی برای  خ ش«

ترین مخالفتی با درخ است  مخالفت نکردند. اگر حتی ک چک

دادند، افسران گارد آنها را از پنجر   زادگان نشان می نجیب

 .»انداختند بیرون می

و  »مشروط«زادگان، آنا ای اناونا ق انین  در حض ر نجیب

، مردم 1132( مارس 10. در اول )کردنامه را پار   پذیرش

دوبار  در وضعیت استبداد کامل به امپرات ری آنا ای اناونا 

س گند یاد کردند. ش رای عالی خبرگان منحل شد و اعضای 

های مختلف از پایتخت آن )گالیتسین و دالگاروکی( به بهانه

 اخراج شدند تا چند سال بعد اعدام ش ند. 

 اقدامات آنا ای اناونا 

دانش، که با قدی بلند و وزنی زیاد از دیگران  ی تنبل و بی ملکه

های  ها و دل ک ی ک ت له ادبانه های بی متمایز ب د و از ش خی

 ای به ام ر حک متی نداشت.  آمد، هیچ علاقه دربار به وجد می

ی  در زمان سلطنت آنا ای اناونا نف ذ بیگانگان به انداز 

ای زیاد شد. هج م آنها به روسیه از اواخر قرن هفدهم  ساب ه بی

آغاز شد  ب د، اما قبل از سلطنت آنا ای اناونا ن ش مهمی در 

ها در زمان آنا زندگی سیاسی روسیه نداشتند. م ض  آن

ی  ای اناونا متفاوت شد. بیشترین بهر  از این وضعیت را معش قه

امپراتریس دوک ک رلند، ارنست ی هان فُن بیرُن، به دست 

، در ک رلند به خدمت دفتر دوشس 1111آورد. او که در سال 

محرم اسرار او شد  ب د، در روسیه  1101وارد شد  و از سال 

حدوحصر  های رسمی در اختیار نداشت، اما از اعتماد بی منصب

برد. نف ذ او تا حدی ب د که دوران  آنا ای اناونا استفاد  می

معروف شد. تحت  »شینا بیرُن ف«سلطنت آنا ای اناونا به 

ها  حمایت وی، ایادی بیگانگان بالاترین و پردرآمدترین منصب

ها با را در دستگا  اداری و نظامی اشغال کردند. بسیاری از آن

ی کش ر را به تاراج  مص نیتی که از مجازات داشتند خزانه



شم
 ش

ر 
ما

 ش
س،

در
ت م

ربی
  ت

گا
نش

 دا
ی
وس

ن ر
زبا

ی 
 ی
شج

دان
ی 

لم
 ع
یه

شر
ن

 
وس

فار
 

 
9 

 

شینا )زیرا حاکمیت کش ر عملاً در دست  تر اُستِرمان ف دقیق

اوسترمان ب د( بیگانگان از مزایا و مناصب پردرآمد و بالایی 

برخ ردار شدند. این امر باعث اعتراض اشراف روس شد که از 

بخشی از درآمدهایشان محروم ماند  ب دند و احساسات 

ی این اعتراضات  ی برجسته دار شد  ب د. چهر  شان جریحه ملی

ای  وزیر کابینه، آرتِمی پتروُیچ والینسکی، ب د که به همرا  حل ه

را تهیه  »ن یس اصلاح قان ن ام ر داخلی پیش«از همفکرانش 

کردند. والینسکی خ استار گسترش بیشتر امتیازات 

های  زادگان شد، از جمله اشغال همة مناصب در دستگا  نجیب

 دولتی ت سط اشراف، از منشی گرفته تا سنات ر، و اعزام 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

که  برای این«فرزندان نجبا به خارج از کش ر برای تحصیل، 

از   م امات کلیسایی، .»ها باشند وزرای آیند  از میان خ د روس

مراتب  ترین کشیشان گرفته تا مناصب ارشد در سلسله پایین

بایست با اشراف جایگزین ش ند. نظرات تند کلیسا نیز می

ی امپراتریس آنا ای اناونا و بیان عباراتی مانند  والینسکی دربار 

دهید،  امپراتریس ما ک دن است، و با هر گ نه گزارشی که می«

و همچنین محک م » ت انید از او پاسخی قطعی بگیرید نمی

، والینسکی و 1112کردن اقدامات بیرُن و همراهانش در سال 

 یارانش را به س ی سک ی اعدام کشاند.

در دوران سخت و خطرناکِ دولت آلمانیِ آنا ای اناونا، هرگز 

ها با این اطمینان به خ اب رفت که که صبح روز  شد شب نمی

ها دستگیر  بعد در خانه بیدار خ اهید شدد بسیاری از افراد شب

ی  های قلعه شدند و زندانی روز بعد در یکی از زندان می

یافت. شاهزاد  سرگئی دالگاروکی از جمله  پتروپاول حض ر می

های  کسانی ب د که گرفتار بازداشت و تبعید شد و به رغم نامه

ن شت، مشم ل لطف و  ای که خطاب به امپراتریس می عاجزانه

 عف  او نشد. 

 زیست، هنگامی که فرهنگ  آنا ای اناونا در دورانی حساس می
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 بردند. 

در دوران آنا ای اناونا در ساختار اداری حک مت نیز تغییراتی به 

( 1132-1102وج د آمد. تأسیس ش رای عالی خبرگان )

اعتبار مجلس سنا را کاهش داد  ب د و م ام دادستانی کل 

از اهمیتی که پتر به آن اعطا » دیدگانِ حاکمیت«معروف به 

شد  در زمان  کرد  ب د، محروم شد  ب د. دادستان کلِ منص ب

آنا ای اناونا نیز م ام قبلی خ د را به دست نیاورد، زیرا سنا نیز 

 جایگا  خ د را به دست نیاورد  ب د.

ش رای عالی خبرگان را منحل، ح  ق سنا را  1132آنا در سال 

 ای احیا و آن را به پنج بخش ت سیم کرد. اما به زودی کابینه

مشابه ش رای عالی خبرگان بالاتر از مجلس سنا مست ر شد و 

 این دوبار  اهمیت سنا و دادستان کل را کاهش داد.

ی وزیران نیز جدید ب د و شامل نمایندگان ملکه  ترکیب کابینه

شد. آنا ای اناونا که از مشارکت در ام ر دولتی خسته شد   می

فرمانی را صادر کرد که براساس آن امضای  1135ب د در سال 

سه وزیر کابینه معادل امضای امپراتریس اعلام شد. در زمان 

پتر، م امات عالی نزدیک به وی در چنین نهادهایی 

دهی نشد  و نف ذی را که در زمان حاکمان ضعیفِ پس  سازمان

از پتر )زنان و ک دکان( به دست آوردند، نداشتند. وقتی 

صاحب چنین نف ذی شدند، به دنبال گرد آمدن در نهادی 

ب دند که تاب  کنترل عم می دولت )مجلس سنا و دادستان( 

نباشد و برعکس، آنها خ د کنترل همه چیز را به دست گرفتند 

خ د ادار  کردند و بر کل  »اعضای«و کش ر را با قدرت 

، آنها نه تنها سعی 1132سیستم مدیریت تکیه زدند. در سال 

در حکمرانی بر کش ر، بلکه بر خ د دولت نیز داشتند. این 

تلاش ناکام ماند و منجر به ایجاد اصلاحات در همان نهادی 

شد که مرتکب این کار شد  ب د. اما حتی در زمان استبداد نیز 

اعضای ش رای عالی خبرگان و کابینه، با سرنگ ن کردن 

سیستم حاکمیتی پتر که در مسیر مخالفت با استبداد افراد 

 کرد، این استبداد را ت سعه دادند. حرکت می

شینا یا به بیان  های بیرُن ف همان گ نه که گفته شد، در سال
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شد و البته مدتی ط لانی  جدید جایگزین فرهنگ قدیمی می

ماند. بنابراین، با وج د  نیز در کنار این فرهنگ قدیمی می

های سنتی دربار آنا، تئاتری ویژ  با ظرفیت  ها و دل ک ندیمه

های ایتالیایی ساخته  هزار تماشاگر برای اجرای اپرا و کمدی

ها  شد. خ انندگان اپرا و رقاصان باله در هنگام شام و ضیافت

آوردند. در تاریخ هنر  نیز چشم و گ ش درباریان را به وجد می

ی  روسیه دوران آنا ای اناونا به عن ان زمان تأسیس اولین مدرسه

اولین گرو  سرود کُر با ثبت شد  است.  1131باله در سال 

 دع ت از آهنگساز ایتالیایی، فرانچِسک  آرایا، شروع به کار کرد. 

های مسک ، بیش از هر چیزی به شکار  اما آنا، بر خلاف شاهزاد 

یا به اصطلاح تیراندازی علاقه داشت. این برای وی ف ط یک 

سرگرمی نب د بلکه یک اشتیاق عمیق ب د که به ملکه آرامش 

های  هایی که در آسمان باغ ها و اردک می داد. او اغلب به کلاغ

کرد. در شکارهای بزرگ  کردند، شلیک می پِتِره ف پرواز می

ای وسی  از  کرد. در این شکارها افرادی منط ه نیز شرکت می

تر  تدریج حل ة محاصر  را تنگ کردند و به جنگل را محاصر  می

راندند.  ای مشخص می کردند و حی انات جنگل را به جلگه می

ی این  کشید. در میانه این کار اغلب چندین هفته ط ل می

ای ویژ  قرار داشت که امپراتریس و مهمانانش با  جلگه، کالسکه

زد  همچ ن  سلاح در آن ب دند. هنگامی که حی انات وحشت

کردند  خرگ ش، روبا ، گ زن، گرگ، خرس و... به جلگه فرار می

، 1131شد. تنها در تابستان سال  کشتار منزجرکنند  آغاز می

 221خرگ ش و  311حی ان از جمله   1201آنا شخصاً به 

اردک تیراندازی کرد. چه تعداد حی انات در طی د  سال به 

 دست ملکه کشته شدند، حتی تص ر آن نیز سخت است!
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 بهینه سازی روش های آموزش ترجمه ادبی آثار روسی در دانشگاه های ایران در مقطع کارشناسی

 نامهچکید  پایان

ن د و «و دروس  »ترجمه مت ن ادبی«روسی، دو واحد درسی 

به پرورش  »آشنایی با ادبیات روسیه«و  »بررسی آثار ادبی

کنند. اما علیرغم وج د واحدهای درسی  مترجم ادبی کمک می

تخصصی در دانشگا ، کماکان در بسیاری از م ارد در 

های درس عمل ترجمه به ص رت سنتی آم زش داد   کلاس

ش د، به ص رتی که متنی به دانشج یان سپرد  و در می

ش ند. بدین آوری و بررسی میها جم  جلسات بعدی ترجمه

ترتیب، تنها پیشرفتی که در ط ل ترم از این دانشج یان دید  

ش د یادگیری تعداد بیشتری کلمه و اصطلاح ادبی است که می

ش د و آن هم اغلب به دلیل  به دایر  لغات دانشج  اضافه می

کم کاربرد ب دن این اصطلاحات ادبی در مکالمات روزمر  و 

حتی در مت ن ادبی ن یسندگان مختلف، اندکی بعد از گذراندن 

واحدهای ترجمه ادبی ت سط دانشج یان به فرام شی سپرد  

ش د. هدف ما از تلاش برای بهب د کیفیت آم زش ترجمه  می

ادبی در درجه اول تربیت نیروی متخصص در زمینه ترجمه 

باشد، یعنی همان هدفی که دانشج یان آثار ادبی روسی می

علاقمند به ح ز  ادبیات برای رسیدن به آن وارد دانشگا  

گذرانند. برای تح ق  ش ند و دروس رشته مترجمی را می می

های سنتی و کم بازد  تغییرات  این هدف لازم است در روش

 اساسی ایجاد ش د.

در دنیای امروز متدهای پیشرفته و قابل تاملی وج د دارند که  

آم زان ایرانی در ص رت یافتن م ثرترین آن متدها برای زبان

ت ان امید داشت که در پایان تحصیلات دانشج یان رشته  می

مترجمی زبان روسی تعداد قابل ت جهی مترجم متخصص به 

دنیای ادبیات کش ر اضافه گردد و کیفیت آثار ادبی ترجمه 

ای بهب د یابد. اینکه بدانیم مترجمی  شد  به شکل راضی کنند 

ی ما را از زبان  خبر  و متخصص شاهکار ادبی م رد علاقه

است و م فق شد  افکار واقعی روسی به فارسی برگرداند 

ن یسند  را به ما منت ل کند، برای جامعه ادبی ایران و 

تر خ اهد ب د. همان ط رکه  بخشخ انندگان ایرانی بسیار لذت

ی دیگری برخ رد با نیروی متخصص و کاربلد  در هر زمینه

 باعث احساس آرامش و اعتماد و لذت است.

برای رسیدن به این هدف در این تح یق بر روی چند نکته 

ش یم. نخست، بر محت ای درسی واحدهای مرب ط  متمرکز می

 ی دروس.  ی ارائهی ادبی و پس از آن، بر شی   به ترجمه

ادبیات کش ر روسیه درعین ج ان ب دن، جایگا  خاصی در 

است.  فراگیر ب دن این داد ادبیات جهان را به خ د اختصاص

ی ادبی در زندگی ج ام  مختلف این الزام را به  آثار برجسته

آورد که انت ال دقیق معنا و مفه م آنها از زبان مبدا  وج د می

به مخاطب خارجی باحساسیت بیشتری ص رت پذیرد. از مسیر 

ت انند را  به دنیای ی مترجمان ادبی، مردم یک کش ر می حرفه

ها بگشایند و ی ادیبان و اندیشمندان دیگر سرزمین افکار تاز 

کیفیت افکار خ د را ارت ا دهند. یک مترجم ادبی با خدمت 

خ د به ادبیات کش رش امکان ورود هم طنانش به دنیای ن  را 

آورد. درگذشته آشنایی به یک زبان خارجی کافی فراهم می

ی ادبی روی بیاورد، اما امروز  برای ورود  ب د تا فردی به ترجمه

ی مترجمی ادبی و پل زدن به افکار مردمان دیگر  به حرفه

کش رها یادگیری یک زبان به تنهایی کافی نیست. اینجاست 

که با بالا رفتن سطح نیاز جامعه به دانش بیشتر، نیاز به 

 ش د. مترجم ادبی متخصص احساس می

در دنیای ادبیات امروز، مترجم متخصص اغلب کسی است که 

ای دید  تا همپای یک ادیب، افکار وی را از زبانی  آم زش حرفه

زبانان خ د انت ال دهد. در بین دیگر درک کند و به هم

مترجمان فارسی زبان آثار ادبی روسی اما این امر در بیشتر 

های تخصصی مرب ط های سنتی، بدون آم زش م ارد به روش

ی شخصی  ی ادبی و صرفاً باتکیه بر ذوق و قریحه به ترجمه

است. م ف یت و شناخته شدن یک گرفته مترجمان شکل می

مترجم در جم  خ انندگان ایرانی به اینکه آن مترجم چ در 

است بستگی نداشت، ای برای ترجمه ادبی دید  آم زش حرفه

بلکه تماما متکی بر س اد فارسی و استعداد ادبی خ د مترجم 

 ب د. 

ت ان انکار کرد که در ترجمه ادبی، ق ی ب دن زبان البته نمی

ترین ع امل م ف یت مادری و ت انمند ب دن قلم مترجم از مهم

ش د، اما برای دنیای امروز که پرورش نیروی وی محس ب می

ای تکیه بر امر آم زش دارد، تنها  متخصص در هر زمینه

ش د.  استعداد و ت انایی ذاتی افراد تضمین م ف یت شمرد  نمی

ت ان گفت که تربیت یک مترجم ادبی تا حد بسیار زیادی  می

به آم زش تخصصی بستگی دارد که دانشج ی رشته مترجمی 

 بیند.  در دانشگا  می

 در سرفصل وزارت عل م کش رمان برای دروس کارشناسی زبان 
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ت ان به ط ر کلی روش آم زش سنتی را که با  هرچند نمی

های دیگری  ت ان از را  تکیه بر متن است کنار گذاشت، اما می

عن ان مثال، در انتخاب کار برد. بهی متن مح ر را به ترجمه

متنی که برای دانشج یان م ط  کارشناسی مترجمی زبان 

ت ان ابتدا به کمک آزم ن  ش د، میروسی در نظر گرفته می

تعیین سطح، ت انایی ترجمه دانشج یان کلاس را م رد 

سنجش قرار داد و متناسب با آن، اثری را انتخاب کرد که ذهن 

دانشج  را بیشتر مشغ ل به درک متن و ظرایف آن کند، نه 

ها پیدا آنکه صرفا کلمات سخت و جدید را در فرهنگ لغت

 کند و کنار هم بگذارد و ترجمه ای ماشینی ارائه دهد.

یکی از متدهایی که در مدارس ترجمه ادبی در روسیه به کار  

ش د، خ اندن و درک مطلب قبل از مرحله ترجمه  گرفته می

ش د که  است. بدین ص رت که ابتدا از دانشج یان خ استه می

متن را بخ انند و بعد سعی کنند به زبان مادری خ د آن را 

ی خ اندن افراد و همچنین تعریف کردن  تعریف کنند. از شی  

ت ان فهمید که دانشج  تا چه انداز  قادر به درک  آنها می

ها و کلمات متن انتخاب شد  است. اگر سطح جملهمطلب ب د 

آن در بالا باشد که دانشج ی کارشناسی هن ز قادر به فهمیدن 

آن نباشد، در آن ص رت انتظار ترجمه متن ادبی از دانشج  

است. او شاید با پیدا کردن معنای کلمات بت اند متنی بیه د 

کند اما کار و فعالیت ذهنی که بدون نزدیک به متن اصلی ارائه

باشد یادگیری م ثری در پی ندارد و منجر به درک انجام گرفته

 ش د.ای نمی پرورش مترجم حرفه

بینیم که با به کارگیری متدهای ک چک اما به  ترتیب میبدین

های آم زشی را تا حد  ت ان کیفیت کلاس دقت انتخاب شد  می

زیادی بهب د بخشید و در نهایت انتظار نتیجه بسیار بهتری از 

آم زش را داشت. برای رسیدن به این هدف، ما در صدد 

ی آم زش هستیم تا با استفاد  از تجربیات م ج د در زمینه

های مختلف آن و تحلیل و م ایسه و ی ادبی و روش ترجمه

بندی این متدها بپردازیم و بر آوری و دستهارزیابی آنها به جم 

ی ادبی در  هایی را برای بهب د آم زش ترجمهی آنها روش پایه

  للل

ی اساتید و  های ایران ارائه کنیم که م رد استفاد دانشگا 

دانشج یان رشته زبان روسی در دانشگا  ها قرار بگیرد و منجر 

به رشد کیفیت تربیت مترجمین ادبی متخصص زبان روسی در 

 کش ر ش د.

ت ان س ال اصلی تح یق حاضر را بات جه به آنچه گفته شد می

 به این شکل مطرح کردد

های هایی برای بهب د تدریس ترجمه ادبی در دانشگا چه روش

 ایران می ت ان پیشنهاد داد؟

ی متن و دریافت  به جای تکیه صرف بر روش سنتی ارائه

 های  ت ان روشترجمه و اصلاح اشکالات ترجمه دانشج یان، می

تکمیلی مانند خ اندن و بیان شفاهی متن در خلال تارجاماه، 

های زبانای  های ادبی، آم زش پیچیدگیآم زش صنای  و سبک

و دست ری مت ن ادبی، تعیین سطح و انتخاب متن متناسب باا 

 کار گرفت.دانش کلاس را به

ی ادبای و  برای گردآوری متدهای م ج د آم زش تارجاماه

ای عامال  تجربیات انجام شد  در این ح ز  به روش کتابخاناه

ی مرکزی، دانشکد  عالا م  شد  و از مناب  م ج د در کتابخانه

ی  انسانی و گرو  زبان روسی دانشگا  تربیت مدرس، کتابخااناه

است. بخاش شد ی دانشگا  تهران استفاد  ملی ایران و کتابخانه

شد  با تکیه بار های گردآوریعملی پژوهش و کار بر روی داد 

 تحلیلی انجام گرفته است. -روش ت صیفی 

با جستج  در مناب  اطلاعاتی و دانشگاهی ایران روشن شد کاه 

ی ادبای ماتا ن  های آم زش ترجمهی روش تاکن ن در زمینه

روسی به دانشج یان فارسی زبان تح یق جام  و مساتا الای 

انجام نگرفته است و م ض ع تح یق حاضر از این ناظار واجاد 

 ن آوری است.
 

بهینه سازی روش های آم زش ترجمه ادبی آثار  برگرفته از پایان نامهد

استاد  سحر خزایی،روسی در دانشگا  های ایران در م ط  کارشناسی، 

، 1122راهنماد دکتر آبتین گلکار، استاد مشاورد دکتر میریلا احمدی، 

 تهران، دانشگا  تربیت مدرس، دانشکد  عل م انسانی، گرو  زبان روسی
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گاه تربیت مدرس         ؛پورمرغوبمصاحبه گر: سارا جمال  دانشجوی  کارشناسی ارشد ، گرایش آموزش دانش

 مصاحبه با خانم دکتر میریلا احمدی، استاد گروه زبان روسی دانشگاه تربیت مدرس 

آقای دکتر آبتین گلکار در این گرو  جذب شدند. همچنین 

ای مبنی بر این دریافت کردیم زمانی که مدیر گرو  ب دم، نامه

که اگر تمایل داریم، از میان دانشج یان کسانی را ب رس کنیم 

تا پس از اتمام تحصیل عض  هیئت علمی گرو  ش ند. ما دو نفر 

از فارغ التحصیلان را معرفی کردیمد خانم دکتر محب به علیاری 

ها پس از تحصیل در روسیه و آقای دکتر هادی بهارل . آن

برگشتند و جذب گرو  روسی دانشگا  تربیت مدرس شدند. در 

حال حاضر پنج استاد در گرو  ما حض ر دارند که در م اط  

کارشناسی ارشد و دکتری آم زش زبان روسی و کارشناسی 

کنند. واحدهای درسی بین ما ارشد مترجمی تدریس می

ش د و هر کس با ت جه به تخصص خ د واحد اساتید ت سیم می

کند. تخصص من آم زش زبان روسی به     دریافت می

هاست و واحدهایی را که مرتبط به این رشته هستند خارجی

 کنم.تدریس می

تان برایمان بگ یید.  های پژوهشی لطفا کمی از فعالیت •

ای  های پژوهشی شما در چه زمینه بیشتر فعالیت

 اند؟ ب د 

همان ط ر که گفتم تخصص من آم زش زبان روسی به 

ام آم زش زبان و ادبیات عامه، هاست و علاقهخارجی

هایی که در نامه هاست. غالبا در پایاناصطلاحات و ضرب المثل

ش ند، من استاد راهنما یا مشاور هستم و این زمینه ن شته می

اند، کنم روی م ض عات جالبی که کمتر بررسی شد سعی می

کار ش د. م ض عات مختلفی در رابطه با اصطلاحات و ضرب 

ها، آداب گفتار، مسائل آم زشی، صرف و نح  و آواشناسی المثل

در آم زش. دانشج یان جا برای کار کردن زیاد دارند و 

کنند، باید     م ض عی که با ت جه به م طعشان انتخاب می

در ابتدا برای آشنایی بیشتر خ انندگان نشریه لطفاً  •

 ی خ دتان صحبت کنید. کمی دربار 

من میریلا احمدی هستم و در گرو  زبان روسی دانشگا  

وارد  1320تربیت مدرس مشغ ل خدمت هستم. در سال 

دانشگا  تهران شدم و مدرک کارشناسی زبان و ادبیات روسی 

از این دانشگا  گرفتم. بعد از آن، نزدیک به  1321را در سال 

چهار سال، در نیروگا  رامین اه از مترجم فنی ب دم. سپس در 

برای تحصیل در م ط  کارشناسی ارشد و دکتری  1313سال 

پس از گرفتن مدرک دکتری  1311به روسیه رفتم. در سال 

به ایران برگشتم و با دانشگا  آزاد اسلامی شروع به همکاری 

آقای دکتر محمدرضا محمدی گرو  زبان  1312کردم. در سال 

روسی را در دانشگا  تربیت مدرس را  اندازی کردند و  در این 

دانشگا  شروع به کار کردیم و در م ط  کارشناسی ارشد 

ص رت رسمی با همکاری دانشج  پذیرفتیم و گرو  روسی به

 من و دکتر محمدی آغاز به کار کرد.

شما جزو اولین اساتیدی هستید که در گرو  زبان  •

روسی دانشگا  تربیت مدرس مشغ ل به تدریس 

های  ی این گرو  و سال اید، لطفا کمی دربار  شد 

 اندازی آن صحبت کنید. آغازین را 

بله، من و آقای دکتر محمدی اولین اساتید زبان روسی این 

ها فارغ التحصیل دکتری کم  دانشگا  هستیم. در آن سال

ها را خ دمان به داشتیم و مجب ر ب دیم تدریس اکثر درس

عهد  بگیریم یا از دانشگا  تهران اساتید مهمان دع ت کنیم. 

نیا را که ت ریبا   بعضی از اساتید مثل خانم باباجان ا و خانم علی

گ یش ر زبان روسی ب دند نیز برای همکاری دع ت کردیم. در 

شروع به جذب همکاران کردیم و در ابتدا   1312ی اواخر دهه



هایی که من در این دانشگا  درس داریم. در آن سال

ی ادبیات و مترجمی هم در این خ اندم، حتی رشته می

شد. در این دانشگا  دانشج یان خارجی و دانشگا  تدریس نمی

 کردند.همین ط ر دانشج یان روس تحصیل می

هایمان که خاطرات بسیار خ بی از آن دوران دارم. با همکلاسی

ی سطح از کش رهای مختلف ب دند تعامل داشتیم و با م ایسه

ها بالاتر نباشیم، شدیم که اگر از آنمان مت جه میزبانی

تر هم نیستیم. ما را به سه گرو  ق ی، مت سط و ضعیف  پایین

آمدند جزو کردند. اغلب دانشج یانی که از ایران می ت سیم می

گرو  اول ب دند و دانشج یان چین یا آسیای دور در گرو  سه 

گرفتند. دانشج یان کش رهای بل ک شرق و اعراب نیز قرار می

گرفتند. این ت سیم بندی را خ د دانشگا  با در گرو  دو قرار می

داد و نظر ت جه به سطح زبانی و زبان مادری دانشج  انجام می

ما دخیل نب د. اساتید بسیار خ ب و بنامی همچ ن آقای 

کاستاماروف، خانم فارمان فسکایا و... در دانشگا  پ شکین ب دند 

ها را داشتم. بعد از این که به ایران که من افتخار شاگردی آن

برگشتم به دانشج یانی که قصد داشتند برای دکتری به روسیه 

کردم به دانشگا  پ شکین بروند، زیرا بروند ت صیه می

 دانشگاهی ب د که من از تحصیل در آن رضایت داشتم.

آم ختگان به مراکز شما با معرفی دانشج یان و  دانش •

اید. ها ن ش بسزایی داشتهمختلف در شاغل شدن آن

ی زبان روسی و این که  ی بازار کار رشتهکمی دربار 

 .ت ان برای این بازار آماد  شد، ت ضیح دهیدچط ر می

در حال حاضر بازار کار این رشته خ ب است. زمانی که ما در 

ها از دانشگا  تهران فارغ التحصیل شدیم، خیلی  1321سال 

خ اهید چه اید و می پرسیدند که چرا زبان روسی خ اند می

کنید؟ بعد از آن فروپاشی اتفاق افتاد و درها باز شد و روابط 

اقتصادی و فنی و... بین ایران و روسیه گسترش پیدا کرد. 

التحصیلان ما  درحال حاضر روابط خیلی گسترد  است و فارغ

ت انند کار ترجمه و آم زش انجام دهند، به مراکز که می

ش ند، نه تنها ت سط من، بلکه ت سط اکثر مختلف معرفی می

اساتید. در خیلی از م اق  که کسانی احتیاج به مترجم و استاد 

زبان روسی دارند وقتی من را به عن ان استاد این دانشگا   

خ اهند و ما از گیرند و از ما کمک میشناسند، تماس میمی

بین فارغ التحصیلان و دانشج یان خ بمان حتماً افرادی را 

التحصیلان دانشگا  خ دمان  کنیم. من خیلی از فارغمعرفی می

و دانشگا  تهران را برای آم زش به مراکز مختلفی مثل نیروگا  

ام؛ برای کار های دیگر معرفی کرد اتمی ب شهر و آم زشگا 

ترجمه هم همین ط ر، دانشج یان را به خیلی جاها معرفی 

 اند.ها نیز به نح  احسن از پس کار برآمد ام و آنکرد 

از آنجایی که کار آم زش زبان با من است، معم لاً پیش از 

هایی را که کنیم و آخرین ف ت و فنها صحبت میمعرفی با آن
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ای باشد که هم خ د دانشج  از پس آن بربیاید، هم گ نهبه

مناب  مناسبی در رابطه با آن وج د داشته باشد و هم کاربردی 

 باشد. 

مدیر گرو  زبان  1311تا سال  1315شما از سال  •

اید، لطفا کمی از آن  روسی دانشگا  تربیت مدرس ب د 

 ها صحبت کنید.  سال

ها ف ط من ی دوساله مدیر گرو  ب دم. در آن سالمن سه دور 

و آقای دکتر محمدی در این گرو  ب دیم. در آن شش سال 

سعی کردم با همکاری و مش رت با آقای دکتر محمدی و 

اساتیدی که بعدا به گرو  ملحق شدند، گرو  را ادار  کنم. 

خ شبختانه گرو  ما، گروهی دوستانه و منسجم است و هیچ 

گیریم و همیشه کارها را با مش رت تصمیمی را شخصی نمی

هایی ت انم بگ یم این گرو  از معدود گرو بریم. می پیش می

قدر با هم صمیمانه و های ایران که اساتید این است در دانشگا 

کنند. با ت جه به چیزهایی که دوستانه و با احترام رفتار می

های زبان روسی به این شکل نیست و شن یم غالباً در گرو می

کنیم که این دوستی و م دت در بین اساتید گرو  ما افتخار می

رسد. گرو  زبان روسی وج د دارد و س د آن به دانشج یان می

های های روسی دیگر، بلکه در بین گرو تنها بین گرو ما نه

دیگری که ما در دانشگا  و دانشکد  داریم نیز زبانزد است و 

گروهی است که اساتید با هم و با دانشج یان دوست هستند و 

کند. وقتی بین اساتید  دانشج  در گرو  احساس غریبی نمی

دوستی وج د داشته باشد، این دوستی به دانشج یان هم 

 ش د.منت ل می

های تحصیل در انستیت ی  لطفاً از تجربیاتتان در سال •

 زبان روسی پ شکین برایمان بگ یید.

طی یک سفر ت ریستی به روسیه  1313زمانی که در سال 

رفتم، یکی از اساتید ساب م در مسک  ب د و من با ایشان تماس 

ی تحصیل ندارید؟ من گرفتم و ایشان پرسیدند که قصد ادامه

هایی که آید. ایشان گفتندد در بین دانشگا گفتم که بدم نمی

در مسک  هستند، هم دانشگا  لامان س ف دانشگا  خ بی است 

و هم دانشگا  پ شکین بسیار تخصصی و خ ب است. من را به 

دانشگا  پ شکین معرفی کردند و زمانی که به آنجا مراجعه 

ت انی در کردم با من مصاحبه کردند و گفتند از فردا می

ها شرکت کنی. گفتم هن ز شاغل هستم و باید به ایران کلاس

بروم و کارهای تس یه حساب و استعفا را انجام بدهم و با 

خان اد  خداحافظی کنم. به ایران برگشتم و کارهایم را انجام 

دادم و استعفا دادم و وقتی به مسک  رفتم، ت ریباً اواسط ترم 

ب د. به این ترتیب در انستیت ی پ شکین در م ط  کارشناسی 

ارشد و بعد از آن هم در م ط  دکتری تحصیل کردم. دانشگا  

پ شکین دانشگاهی بسیار تخصصی است، از این جهت که در 

 شناسی روسی را ی آم زش زبان و زباناین دانشگا  ف ط رشته



ش یم. حین آم زش ها یادآور میبرای آم زش لازم است به آن

گیرند و ما نیز از هم معم لاً اگر س الی داشته باشند، تماس می

کنیم. برای کار ترجمه نیز همین ط ر هیچ کمکی دریغ نمی

های ایم قابلیت است؛ دانشج یانی که برای ترجمه معرفی کرد 

دهد اند. این نشان می اند و کارفرمایان راضی ب د  بالایی داشته

که آم زش ما بیه د  نب د  است و زبان آم زی که تربیت 

التحصیل  ایم و به عن ان مترجم و معلم زبان روسی فارغ کرد 

 شد  است، لایق این تعریف و تمجیدهاست.

های سطح کش ر، التحصیلان ما اکن ن در دانشگا  خیلی از فارغ

های گیلان، مازندران، فردوسی مشهد، شهید از جمله دانشگا 

بهشتی، علامه طباطبایی، الزهرا و... مشغ ل آم زش هستند. 

ش ند، احساس شادی و وقتی این دانشج یان صاحب شغل می

ایم  دهد که کسی که ما تربیت کرد افتخار به اساتید دست می

کند یا در مرکز معتبری مشغ ل  الان در دانشگاهی تدریس می

 خدمت است.

گیری ویروس کرونا دلیل همهکه به با ت جه به این •

ص رت مجازی ادامه دارد، لطفاً از مزایا و آم زش به

معایبی که این ن ع آم زش برای شما و دانشج یان 

 دارد صحبت کنید.

گیری ویروس کرونا و م قعیتی که برای آم زش ایجاد  همه

کرد، به نظر من زیاد جالب نب د. از نظر من آم زش باید 

ی فرد حض ری و چشم در چشم باشد؛ مخص صاً اگر رشته

زبان است آم زش باید حتماً حض ری باشد. در دوران 

ها را از خانه برگزار کنیم. گیری، ما مجب ر شدیم کلاس همه

جاست که ارتباط به این شکل ف ط ارتباط کلامی  مشکل این

است و خ د من بشخصه دانشج یان ورودی این دوران را زیاد 

شناسم. مشکل دیگر ارتباط اینترنتی است. ما در کش ری نمی

کنیم که این بستر هن ز برای آم زش مجازی فراهم زندگی می

کند و که دانشگا  تا حدی ما را پشتیبانی می نشد  است؛ با این

گذارد، ولی  به هر حال  ی اینترنت در اختیار می م دم و بسته

دهی زیاد  کنند و آنتناساتید در ن اط مختلف تهران زندگی می

جالب نیست. از س ی دیگر، در این ن ع آم زش کنترلی وج د 

دانیم آیا دانشج  چیزی را که تدریس شد ، ندارد، و ما نمی

فهمید  است یا خیر، س الی دارد یا خیر یا اصلاً در کلاس 

حض ر دارد. خ د من علاقه دارم که حتماً در کلاس به دانشج  

های او را بشن م. نگا  کنم و با او صحبت و ش خی کنم و حرف

ت اند خ د را نشان دهد. در این ن ع ارتباط است که دانشج  می

های مجازی پرسش و پاسخ با دانشج یان در حد بله در کلاس

 و خیر است.

ی دیگر این است که ما ف ط مطالب علمی را از هم یاد  نکته

ت اند بر روی گیریم؛ گاهی اوقات رفتار معلم و استاد مینمی

 آم ز تأثیر بگذارد و الگ ی او ش د. اینها مسائلی هستند که  زبان
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 ها را اجرا کنیم. در این دوران نت انستیم به نح  مطل ب آن

گیریم به مشکل دیگر این است که حتی امتحانی که می

دهیم نیز ت ریبی است، ای که میص رت مجازی است و نمر 

چرا که هم آم زش مجازی است و هم امتحان مجازی و روی 

ت انیم کنترلی داشته باشیم. هر چند که من هیچ یک نمی

امتحاناتم را به ص رت شفاهی و جداگانه برای هر دانشج  

آم ز این پاسخ درست  دانم آیا خ د زبانکنم، اما نمیبرگزار می

دهد یا از قبل آماد  کرد  است یا الان نگاهش کجاست را می

 ها داریم.و... در کل سیستم کنترل نامطل بی برای آزم ن

تان را برایمان های دوران کاری»ترین«لطفا چند تا از  •

 تعریف کنید.

 

 تانی دوران تدریسترین خاطر یادماندنی به -

یادماندنی  ام برایم به هایی که درس داد ی روزها و سالهمه

شان را ی همهی دانشج یان خاطر  دارم و چهر اند؛ با همه ب د 

دانم. دوران کارشناسی ارشد هایشان را میبه یاد دارم و نام

ی تر است. همه ک تا  است و ارتباط استاد با دانشج  نزدیک

ها خاطر  دارم و دانشج یان را یکسان دوست دارم و با آن

هایی که با هر دور  از دانشج یان داشتیم برایم دورهمی

 انگیز است. خاطر 

 تانهای کاریی سالناخ شایندترین خاطر  -

ی ناخ شایندی از در طی این بیست و اندی سال هیچ خاطر 

هیچ دور  و دانشج یی نداشتم؛ ف ط این مسئله برایم 

کنند  است که دانشج  وارد دانشگا     ناخ شایند و ناراحت

رسد  گذراند و حتی به پایان نامه میش د، واحدهایی را میمی

ش د درس را رها کند. اما بنا به مشکلاتی که دارد مجب ر می

ش ند که چرا چنین ی اساتید ناراحت میدر این ص رت همه

ای را طی کرد  و امتحانات را گذراند  دانشج ی خ بی دور 

است و حالا که به پایان نامه رسید ، نت انسته  دفاع کند. حتی 

ی دکتری با من رساله الان نیز دانشج یی دارم که در دور 

ن یسد، ولی متأسفانه نت انسته است دفاع کند؛ من کاملا  می

کنم، ولی کنم و احساس همدردی میمشکلاتش را درک می

اگر این دانشج یان بخ اهند دور  را رها کنند مدرکی نیز 

ش د کنند و زمانی است که ت سط دانشج  طی میدریافت نمی

کنم که در این حالت رود. بشخصه فکر میولی بیه د  هدر می

 رود.حتی زحمات خ د من هم به ن عی هدر می

 ی دانشج یاننامه یا رسالهجالب ترین م ض ع پایان -

ی دکتری ی کارشناسی ارشد هم در دور هم در دور 

دانشج یانی که قصد دارند درم رد آم زش، فرهنگ، 

ها کار کنند با المثل کش رشناسی زبان و  اصطلاحات و ضرب

ها همه م ض عات جالب و بکری ن یسند. ایننامه می من پایان

هستند که در م ردشان کار نشد  است. ما در یک دور  

 

 



های خیلی خ بی ها، جلسات و کنفرانسداد  است. کارگا 

ی خ بی دارد. فعلاً در ایران تنها برگزار کرد  است و مجله

ت اند به دانشج یان و اساتید زبان روسی مرکزی است که می

کمک کند. اگر دانشج یان بت انند با این انجمن همکاری داشه 

ت اند هم برای انجمن هم برای دانشح یان و باشند خیلی می

 اساتید مفید باشد.

ای برای  به عن ان کلام آخر چه پند و ت صیه •

 دانشج یان زبان روسی دارید؟

زمانی که من دانشج ی زبان روسی ب دم، این زبان هیچ  

التحصیلی بیکار  ای نداشت. اکثر دانشج یان بعد از فارغآیند 

ب دند و هیچ ارتباطی با روسیه نداشتند. بعدها ارتباطات 

اقتصادی، سیاسی، نظامی، اجتماعی و صنعتی با روسیه برقرار 

-تر می روز گسترد  بینیم که این ارتباطات روزبهشد و الان می

ش د. زمانی که من دانشج  ب دم، ف ط دانشگا  تهران گرو  

روسی داشت. حتی زمانی که از روسیه برگشتم و در دانشگا  

تربیت مدرس شروع به کار کردم، ف ط این دانشگا ، دانشگا  

کم  تهران و دانشگا  آزاد اسلامی گرو  روسی داشتند. بعدها کم

های فردوسی مشهد، گیلان، مازندران، شهید بهشتی،  دانشگا 

هایی که گرو  روسی دارند گسترش پیدا الزهرا و دانشگا 

 کردند.

التحصیلان ما زبان روسی را خ ب  بینیم که اگر فارغالان می

یاد گرفته باشند، هم در بخش آم زش و هم در ترجمه بازار 

های تهران آم زش زبان روسی کار خ بی دارند. اکثر آم زشگا 

دهند؛ یا به عن ان جا درس میهای ما در آندارند و بچه

کنند. حتی اگر کار به ص رت  مترجم در جاهای مختلف کار می

بینیم  رسمی نباشد، دانشج  نباید نگران باشد. گاهی می

خ انم اما کار گ ید من درس میدانشج  ناامید است و می

ام که دانشج ی نیست. این مسئله را بارها سر کلاس هم گفته

التحصیلی نباید  زبان روسی و کلاً هر زبان خارجی بعد از فارغ

های نگران باشد. ما مناب  عظیم ادبی و تخصصی در زمینه

ت ان حتی در خانه اند و میمختلف داریم که ترجمه نشد 

نشست و ترجمه کرد و چاپ کرد؛ هم جامعه از این آثار 

کند هم شما درآمدی دارید و نامی از شما باقی استفاد  می

ماند. اگر فردی زبان را خ ب یاد گرفته باشد، حتماً به می

ش د. حتی اگر هم این  جاهایی که بت اند کار کند معرفی می

ت اند به ص رت شخصی کار ترجمه انجام گ نه نش د باز فرد می

های دوران کارشناسی خ د من هم دهد. چند نفر از همکلاسی

دهند؛ مثل خانم ص فیا محم دی که الان کار ترجمه انجام می

 مترجم آثار ک دکان هستند و مترجم م ف ی هم هستند.

ی من این است که حالا که این رشته را انتخاب   ت صیه

اید، سعی کنید این زبان را کامل و خ ب یاد بگیرید که کرد 

 هم بت انید درس بدید هم ترجمه کنید.

وس
فار

 

 
06 

شم
 ش

ر 
ما

 ش
س،

در
ت م

ربی
  ت

گا
نش

 دا
ی
وس

ن ر
زبا

ی 
 ی
شج

دان
ی 

لم
 ع
یه

شر
ن

 

ها عض ی از  هایی انتخاب کردیم که در ساختار آنالمثل ضرب

بدن وج د دارد. این برای من م ض ع جالبی ب د. یا 

ای ن شته شد  است که در آن اسامی حی انات در  نامه پایان

ها کار شد  است. دیدی که ما نسبت المثل اصطلاحات و ضرب

ها دارند ها داریم با دیدی که روسبه حی انات در ضرب المثل

هایی که درم رد آم زش متفاوت است. معم لاً پایان نامه

کنند های ملی و فرهنگی زبان را مطرح میهستند یا ویژگی

برای من جذابیت خاصی دارند. با دانشج یان دکتری در م رد 

کنیم که م ض ع جالبی است.  تدوین کتب آم زشی کار می

ی ارشدی که دفاع شد و من استاد راهنمایش نامهاولین پایان

ب دم، کار خانم ص نا دریغ ب د و در رابطه با آم زش افعال 

ای ب د که تحت راهنمایی حرکتی ب د و چ ن اولین پایان نامه

ی خاصی در ذهن من باقی گذاشته شد خاطر من دفاع می

 است.

 ی دفاعترین جلسهفرام ش نشدنی -

دفاع اولین دانشج ی ارشدم، خانم دریغ، برایم 

ترین جلسه ب د. به این دلیل که استاد مشاور  نشدنی فرام ش

نامه هم مرح م آقای دکتر فرسادمنش ب دند که استاد  پایان

خ د من هم ب دند. آقای دکتر لسانی هم که از اساتید 

پیشکس ت دانشگا  تهران ب دند داور ب دند. یعنی اولین 

اش دفاع  نامه دانشج ی من در حض ر اساتید خ د من از پایان

 کرد و این برایم جالب ب د.می

 تانترین روز کاریسخت -

ترین روزهای کاری من از زمانی شروع شد که اعلام  سخت

کردند ویروس کرونا در سطح کش ر شی ع پیدا کرد  است. این 

هم به این علت ب د که من اصلاً مایل به آم زش مجازی 

نیستم، زیرا همان ط ر که قبلا گفتم آم زش زبان باید به 

که بخ اهیم  ص رت حض ری و چشم در چشم انجام ش د. این

آم زش یک دور  را به ص رت کاملاً مجازی برگزار کنیم برای 

ترین  من خیلی سخت ب د. به همین دلیل، این دور  سخت

دوران کاری من است. البته آم زش مجازی مزایایی هم دارد؛ 

مثلاً اگر استاد در تهران حض ر ندارد  یا برای فرصت مطالعاتی 

ت اند سر کلاس حاضر رود، یا دانشج  نمیبه جای دیگری می

ای مجازی برگزار کرد؛ اما این که کل ت ان چند جلسهش د، می

دور  و کل سال آم زش مجازی باشد، خیلی سخت است. به 

خص ص که من فرزندی هم دارم و در خانه باید ح اسم به او 

 نیز باشد.

با ت جه به این که شما عض  هیئت م سس انجمن  •

ایرانی زبان و ادبیات روسی هستید، کمی از این انجمن 

 هایش صحبت کنید.و فعالیت

بله من از م سسین انجمن ایرانی زبان و ادبیات روسی هستم. 

این انجمن از بدو تاسیس تا الان وظایفش را به خ بی انجام 

 

 



 

گاه تربیت مدرس        حنانه سادات بدیعی خمسه  فرد،  دانشجوی  کارشناسی ارشد ، گرایش مترجمی دانش
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 سریال برگزار کند. 

ی این  کنند  شناس و تهیه در این وبینار دیانا آدیرخای ا، ایران

سریال در روسیه، آنا دابراوُلسکایا، رییس است دی ی نمایش 

، آندری پاکاتیلُف، بازیگر تاتر و سینما، »فرهنگ«ی  فیلم شبکه

 مدیر دوبلاژ و دوبل ر سریال حض ر داشتند. 

 »شهرزاد«ابتدا دیانا آدیرخای ا در م رد چرایی انتخاب سریال 

برای صداگذاری و پخش در روسیه صحبت کرد. سپس آنا 

های صداگذاری سریال  دابراوُلسکایا و آندری پاکاتیلُف از چالش

و میزان است بال این سریال در روسیه سخن گفتند و در انتها 

 های حضار پرداختند.  به پاسخ به پرسش

مجری این وبینار دکتر آبتین گلکار، عض  هیئت علمی دانشگا  

کنند  برگزار  شرکت 22تربیت مدرس ب د. این برنامه با حض ر 

 شد. 

گرو  و انجمن علمی دانشج یی زبان روسی دانشگا  تربیت 

مدرس با همکاری انجمن ایرانی زبان و ادبیات روسی در تاریخ 

ی دانشگا  تربیت مدرس  در سامانه 1122اسفند 05چهارشنبه 

را برگزار کرد. سریال  »شهرزاد در روسیه«المللی  وبینار بین

ی  ایرانی شهرزاد به کارگردانی حسن فتحی در چارچ ب ت سعه

سپتامبر  03های هنری و سینمایی ایران و روسیه از  همکاری

تل یزی ن دولتی روسیه به » فرهنگ«ی  در شبکه  0211

روسیه گرایشی فرهنگی و » فرهنگ«ی  نمایش درآمد. شبکه

م رد ت جه این کانال » شهرزاد«تاریخی دارد، از این رو سریال 

های سینمایی ایران در  قرار گرفت. پیش از این، تعدادی از فیلم

روسیه به نمایش درآمد  ب دند، اما  شهرزاد نخستین سریال 

ایرانی است که از تل یزی ن این کش ر پخش شد. از این رو 

گرو  و انجمن علمی دانشج یی زبان روسی دانشگا  تربیت 

مدرس بر آن شد تا وبیناری با ع امل ترجمه و صداگذاری این  

 ل
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های  ی مفاهیم ذهنی و احساس کنند  ادبیات هر ملت بیان

ی آنچه فرهنگ  های آن ملت است. در مجم عه درونی و اندیشه

ها و  دهد، شعرها، داستان ملل و ادبیات بشری را تشکیل می

ها را از زندگی مردم تفکیک  ت ان آن هایی هستند که نمی مثل

ای که در آن  کرد. خ اندن ادبیات یک ضرورت است. جامعه

ی کسل خ اهد ب د چرا که  ادبیات خ اند  نش د یک جامعه

 سازد.  ادبیات روح جامعه را پ یا و متحرک می

ادبیات روسیه جایگا  درخشانی در ادبیات جهان دارد و آثار آن 

ی آثار  اند. خ اندن و ترجمه های مختلف ترجمه شد  به زبان

ی  شک برای دانشج یان رشته ن یسندگان و شاعران روس بی

زبان روسی مفید خ اهدب د. از این رو گرو  و انجمن علمی 

دانشج یی زبان روسی دانشگا  تربیت مدرس با همکاری 

های کش ر با برگزاری دو  های زبان روسی دانشگا  انجمن

ی ملی تلاش کرد تا آثار و اشعار ن یسندگان و شاعران  مساب ه

 روس بیش از پیش م رد ت جه دانشج یان قرار بگیرد.

( با همکاری 0201)اکتبر  1122اولین مساب ه در مهر ما  

انجمن علمی دانشج یی زبان روسی دانشگا  علامه طباطبایی  

و همکاری انجمن ایرانی زبان و ادبیات روسی برگزار شد. ما  

 ل

زادروز  1115اکتبر  3  اکتبر زادروز سه شاعر روس استد

 15زادروز مارینا تس ِتای ا و  1110اکتبر  1سرگی یسنین، 

زادروز میخاییل لرمانت ف. برای بزرگداشت این  1111اکتبر 

ی اشعار این سه شاعر برگزار  ای برای ترجمه مناسبت، مساب ه

ی خ د از  بایست به سلی ه کنندگان در مساب ه می شد. شرکت

کردند و  آثار این سه شاعر روسی اثری را انتخاب و ترجمه می

سپس فایل خ انش آن اثر به زبان روسی و فارسی را در قالب 

 کردند.  یک فایل ویدی یی ارسال می

 »ای با شاعران روس آدینه«ی  برنامه مهر ویژ  03در روز جمعه 

با حض ر دکتر آبتین گلکار )عض  هیئت علمی دانشگا  تربیت  

مدرس(، دکتر زهرا محمدی )عض  هیئت علمی دانشگا  

تهران( و دکتر مهناز ن روزی )عض  هیئت دانشگا  علامه 

کنند   شرکت 12دقی ه با حض ر  12طباطبایی( به مدت 

ی آثار  برگزار شد. در این برنامه دکتر آبتین گلکار دربار 

ی آثار میخاییل لرمانت ف و  یسنین، دکتر زهرا محمدی دربار 

ی آثار مارینا تس ِتای ا سخنرانی  دکتر مهناز ن روزی دربار 

کردند. در پایان برنامه ویدی ی ارسالی برندگان به نمایش 

 کنندگان ت دیر به عمل آمد. گذاشته شد و از تمامی شرکت

 برندگان مساب ه

 زهرا یاری )دانشگا  تهران(

 حسین رضایی )علامه طباطبایی(

 فائز  زادمهدی )دانشگا  گیلان(

 صدی ه خزایی )تربیت مدرس(

گاه تربیت مدرس        حنانه سادات بدیعی خمسه  فرد،  دانشجوی  کارشناسی ارشد ، گرایش مترجمی دانش

 ی شعر  ترجمه 
 گزارش مسابقه ملی
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های  بایست خ د را به جای یکی از قهرمان کنندگان می شرکت

گذاشتند و داستان یا بخشی از آن را از زبان و  آثار چخ ف می

ها باید به  کردند. داستان ی دید آن شخصیت روایت می زاویه

 شدند.  زبان فارسی ن شته می

 برندگان مساب هد

 نرگس محمدی )دانشگا  گنبد کاووس(

 مرضیه لطفی )دانشگا  تربیت مدرس(

 سمیه ساکی )دانشگا  سمنان(

ها سکینه ن روزی، هدیه قیدی و  های خانم همچنین از داستان

انصار ت دیر به عمل  آقایان محمدج اد ب الحسنی و علیرضا نتاج

 آمد. 

به مناسبت زادروز آنت ن  1122دومین مساب ه در بهمن ما  

ن یس  نامه ن یس، طنزن یس ونمایش چخ ف، پزشک، داستان

ی روس، برگزار شد. هرچند آنت ن چخ ف زندگی  برجسته

اثر ادبی آفرید  است. او را از  122ک تاهی داشت اما بیش از 

دانند.  ترین ن یسندگان داستان ک تا  در ادبیات جهان می مهم

ای از  ن یسی نیز آثار برجسته نامه ی نمایش چخ ف در زمینه

خ د به جا گذاشته است. از همین رو، گرو  و انجمن علمی 

های  دانشج یی دانشگا   تربیت مدرس با همکاری انجمن

علمی دانشج یی زبان روسی دانشگا  علامه طباطبایی و 

دانشگا  اصفهان و همچنین انجمن ایرانی زبان و ادبیات روسی 

 را برگزار کرد.  »ن یسی چخ فی داستان«ی ملی  مساب ه

گاه تربیت مدرس        حنانه سادات بدیعی خمسه  فرد،  دانشجوی  کارشناسی ارشد ، گرایش مترجمی دانش

 نویسی چخوفی  داستان
 گزارش مسابقه ملی



اثر است رواج پیدا ای ندارند و حض رشان در جم  بیتصمیم ویژ 

 کرد.

در آثاار  «Ни рыба ни мясо»هایی از کاربرد عبارت نم نه

 ادیبان روسد
Читал Нежданов не совсем хорошо; не 
решался декламировать и не хотел впадать в 
сухой тон; выходило: ни рыба ни мясо. (И. 
Тургенев) 

خ اند. نه جرئت دکلمه کردن داشت و نیژدان ف خیلی خ ب نمی

خ است با لحن خشک بخ اند. در نتیجه، حاصلِ کار خیلای نه می

 آمد. )ای ان ت رگینیف( خاصیت از آب درمی ب  و بی بی

 
Средний человек, как вы назвали, 
ненадёжен... но ведь надо же войти и в его 
положение. Он ни мужик, ни барин, ни рыба 
ни мясо. (А. Чехов) 

آدم مت سط اا به ق ل شما اا قابل اعتماد نیست. اما به هر حاال 

باید خ د را در م قعیت او هم قرار داد. او نه رعایات اسات، ناه 

 ارباب؛ نه سر پیاز است نه ته پیاز. )آنت ن چخ ف(

 
В рассуждении меня, был сей человек, так 
сказать, ни рыба ни мясо. Не видал я от него 
никакого дальнего добра, не видал и худа. 
(А. Болотов) 

داد. کرد نه شفا  میبه نظر من، این آدم به ق ل معروف نه ک ر می

 من از او نه خ بی دیدم نه بدی. )آندر  بالات ف(

 
Он человек флегматичный, ничем не 
выделяющийся. О таких говорят — ни рыба 
ни мясо.  (А. Сумароков) 

مزاجی است. در هیچ م ردی برجسته و ماتاماایاز او آدم بلغمی

کند نه شفاا گ یندد طرف نه ک ر میی این افراد می نیست. دربار 

 دهد. )الکساندر س ماروک ف( می

 
Ты, друг мой, ни то ни сё, ни мясо ни рыба и 
не следуешь никакой моде, ни 
прародительской, ни нынешней. (А. 
Сумароков) 

وری. نه سر پیازی، نه تاه وری هستی نه آنت  دوست من، نه این

کنی. )الکساندر پیاز. از هیچ مُدی، نه قدیمی نه جدید، پیروی نمی

 س ماروک ف(

 
Эта девушка сказала, что ненавидит таких, 
которые ни рыба ни мясо. (И. Эренбург.) 

خاصیت متنفر است. )ایلایاا  ب  و بی های بیاین دختر گفت از آدم

 ارنب رگ(

شدۀ عاباارت نسخه ک تا   «Ни рыба ни мясо»اصطلاح 

«Ни рыба ни мясо, ни кафтан ни ряса»   اسات

ی رزم  نه ماهی نه گ شت، نه جاماه«الفظی که به ص رت تحت

ش د. اصطلاحای رایاج در زباان ترجمه می »نه ردای راهبان

رود که ویژگی و ت انایی ی فردی به کار می روسی است و دربار 

رساند نه س دمند اسات. کسای  خص صی ندارد؛ نه ضرری میبه

ی شرایط از جاایاگااهای  که تکلیف مشخصی ندارد و در همه

های این عاباارت در مت سط و میانی برخ ردار است. از معادل

یاا » نه سر پیاز است، نه ته پیاز«ت ان به اصطلاحات فارسی می

 »خااصایات ب  و بای بی«یا  »دهدکند، نه شفا مینه ک ر می«

 اشار  کرد.

این اصلاح ریشه در فرهنگ تمام اق ام اسلاو دارد و مشاباه آن 

ی مح  ان بر  ش د. همههای اسلاوی دید  میدر بسیاری از زبان

سر منشأ پیدایش این عبارت اتفاق نظر دارند. با ت جه به بخاش 

به معنای  «ни кафтан ни ряса»دوم و کمتر رایج عبارت 

ی ایان  یابیم که ریشاهدرمی »ی رزم، نه کلا  راهبان نه جامه«

 اصطلاح کجاست. 

با ظه ر جنبش پروتستان در اروپا در قرن شانزدهم مایالادی، 

ت ابل مذهبی میان نمایندگان و البتاه پایاروان دو ماذهاب 

هاای پروتستان و کات لیک آغاز شد. ع اید طارفاداران جاریاان

های دیانای و ی ابعاد، مخص صاً سنت مذهبی مختلف در همه

های ساناتای را ها آییناحکام، با یکدیگر متفاوت ب د. کات لیک

ها روز  جاایاگاا  کردند که در میان آنسختگیرانه رعایت می

ها به احکام و هاناجاارهاای ای داشت. برعکس، پروتستانویژ 

اعتنا ب دند و با گسترش این نظاریاه ظاهری مسیحیت کاملاً بی

که انسان برای ارتباط با خدا نیازی به فرد واسطه در کلیاساا و 

ی اعتراض ق انین پیشیان را ناادیاد   رهبانیت ندارد، به نشانه

گرفته و ق اعد خ د را برای عبادت پروردگار وض  کرد  با دناد. 

هاا های گ شتی در زمان روزۀ کاتا لایاکآنها با مصرف فراورد 

کردند. این گا ناه اعتراضشان را به پیروان این مذهب اعلام می

ی  در دو جباهاه» گ شت«و » ماهی«ب د که محص لات غذایی 

 های مذهبی قرار گرفتند. متفاوت جنگ

ی ایان  در این بین، پیروان دو مذهب کسانی را که در حاشیاه

های مذهبی مخالف را نداشتند، یک از دیدگا نزاع ب دند و هیچ

یا هاماان   «Ни рыба ни мясо»به قصد تح یر با عبارت

احترامای و  خ انند و بدین ترتیب بیمی» نه ماهی نه گ شت«

تافااوت باه ایان  ت هین خ د را نسبت به مرتدان و افراد بای

کردند. ایان گا ناه با د کاه عاباارت        گیری بیان می جبهه

«Ни рыба ни мясо»   ی افرادی که از خ د نظر و  دربار 

،  دانشجوی  کارشناسی ارشد ،  گاه تربیت مدرسسارینا برخورداری  گرایش مترجمی دانش

 »ی رزم نه ردای راهبان نه ماهی نه گوشت، نه جامه«
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 ن یسندگاند ایلیا ایلف، یِ گِنی پِتروف

 های عصبی آدم

گاه تربیت مدرس  شیرین عینی،  دانشجوی کارشناسی ارشد ، گرایش مترجمی دانش

 هاد  شخصیت

 دکتر

 بیمار

 

 بیمار بعدی!دکترد 

نه، افتد(د  ش د و روی صندلی می )باشتاب داخل می  بیمار

 ت انم! وحشتناک است! دیگر نمی

 د لطفا آرام باشید.دکتر

شما... » آرام باشید!«د گفتنش برای شما آسان استد بیمار

خ اهم، ولی من کاملا تعادل خ د را از دست  البته معذرت می

 دانم به چه مرضی دچار شدم ... ام، اصلا نمی داد 

 د آرام باشید. اجاز  بدهید نبضتان را بگیرم!دکتر

 د نبض. نبض!)عصبی( بیمار

 هفد ، هجد  ...شمرد.(  )مید نگران نباشید. دکتر

 ام! د قدرتم را از دست داد )با صدایی گریان(د بیمار

 

 کند.( اش پنهان می )ساعتش را در جیب جلی هد خ ب. دکتر

 وض  خ ابتان چط ر است؟

پرسید! دو هفته است  د واقعا این چه س الی است که میبیمار

 ام. که نخ ابید 

 د اشتهایتان چط ر است؟دکتر

ت انم به غذا نگا   ام کجا ب د؟ حتی نمی د اشتهای لعنتیبیمار

 کنم. اشتها! ها ها ها!

د آرام باشید. داخل این شیشه را ب  کنید. چیزی نیست! دکتر

ش د. خب، حالا بهترید؟  چیزی نیست! همه چیز درست می

 کند.( آرامی گریه می )بیمار به
(د خیلی خ ب، مشاکالاتاان کشد دستی بر سر بیمار می)   دکتر

 بینید، الان کاملا خ ب شدید. عصبی است. از این بن شید. می

  ممن نم، دکتر. دبیمار

ی اساسی  ش د کرد. شما به یک معالجه د خ ب، کاری نمیدکتر

نیاز دارید. شما شدیدترین ن ع ضعف اعصاب را دارید. یاعانای 
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دهام کاه بادتار  (د به شما اطمینان مایآورد ج ش می)   دکتر

 کار کردند؟ دانید با من چه ها شغال هستند! می هستند! این

 اند؟ د احتمالا، کمی در ح تان اجحاف کرد بیمار

 شان است. کارشان ...  د اجحاف؟ اجحاف مال یک دقی هدکتر

 کنم! ای برایش پیدا نمی کلمه

 د ناراحت نش ید، دکتر. بیمار

 »نااراحات نشا یاد!«د گفتنش برای شما آسان اساتد دکتر

با دم، » پزشکی مساکا  روان«مت جهید، من شش سال عض  

اجتماعی فاراوانای   کردم، فعالیت سهمم را دو برابر پرداخت می

 خ ابم ... ها نمی ام، شب دارم. خ دم را با این کار از بین برد 

 تر ... تر، آرام د آرامبیمار

د هزار بار به من ق ل یک آپارتمان دادند. بیشاتار از هار دکتر

پازشاک ایان  کس دیگری مستح ش ب دم. آخر من تنها روان

هستم. ب یه اصلا و ابداً ربطی به پزشکی ندارند. » پزشکی روان«

 وقت ... اما، فکر کردم، اگر این بار ندادند، آن

تان شد، دکتر؟ رنگتان مثل گچ سافایاد شاد. آب  د چهبیمار

 بن شید.

روم  (د با... با اثاثام مایزند هایش را به استکان می دندان) دکتر 

 آنجا...

ش د. بیابید، ب  کنایاد، باه  ط ر که نمی د دکتر، دکتر، اینبیمار

 نظرم این ج هر نشادر باشد.

ی ماا،  د رفتم آنجا و دیدم که برادر زن رئیس هیئت مدیر دکتر

 کرد . ها ها ها! ها ها، از قبل آنجا زندگی می

کنم! دکتر! دکتر! الان باا  د آرام باشید! از شما خ اهش میبیمار

از او چه کار کنم؟ نبضش را بگیرم یا چه؟ نبضتان را بدهیاد. )
 31، 32، 01.(  شمرد آورد و می جیب دکتر ساعت را بیرون می

 وض  خ ابتان چط ر است؟... انگار خیلی زیاد است. 

د خ اب چه ک فتی است؟ یک ما  است که به خاطر ایان دکتر

 ام!  آپارتمان لعنتی نخ ابید 

 د احتمالا مشکلتان عصبی باشد، دکتر! اشتها دارید؟بیمار

 (ی عصبی حملهد اشتها؟ ها ها ها! )دکتر

(د شانسی برای درمان شدنام کشد دستی بر سر بیمار می)  بیمار

ط ر  آیم و این هم این نیست. این پنجمین دکتری است که می

هاایاش را باالا  شااناهشد ... این دکترها واقعا مشکل دارند. )
.( نافار زناد کند و با اطمینان فریاد مای اندازد، در را باز می می

 ت انید به خانه بروید، دیگر پذیرش ندارند. بعدی کیست؟ می

که اولا، هر ن ع اضطراب و نگرانی ممن ع. اگر حالتان خیلی  این

ن یسام.  بد شد، قطر  مصرف کنید، من برایتان اینجا نسخه می

درجاه  01-01ضمنا، حتما هر روز یک حمام آب داغ با دمای 

 بگیرید. 

 د بیشتر نش د؟بیمار

 تان حمام دارید؟ اصلا و ابداً. در خانه ددکتر

 نه، نداریم. دبیمار

 د این بد شد.دکتر

گرفتم. مان،  دانید، من باید یک آپارتمان با حمام می د میبیمار

هستم. هام  »اینژنِریک«کنید، عض  تعاونی مسکن  ملاحظه می

 مجم  عم می من را تایید کرد  ب د و هم هیئت مدیر  ...

 تر ... تر، آرام د آرامدکتر

د کمیسی ن بازرسی هم چندین بار به نف  من رای داد ... بیمار

 آن در اعصابم خرد شد ... 

 د نگران نباشید ...دکتر

ط ری ب د که باید  د بالاخر  حکم را گرفتم. همه چیز همانبیمار

باشدد دو اتاق و حمام، البته آپارتمان شمالی ب د، ولی اینشَ باه 

 درک، گاز هم داشت، در یک کلمه بهشت ب د، اما ...

 ش د عزیز من... ب  کنید... د اینج ری نمیدکتر

ها، با دو تا کامی ن اثاث  ی پیش، مثل احمق د من هم هفتهبیمار

ای از قابال در  کنید چه شد؟ عد  رفتم به آنجا. حالا فکر می

شان کی ب د؟ رئایاس  کردند! و سردسته آپارتمان من زندگی می

که چندین بار به نف  مان  کمیسی ن بازرسی، دقی ا همان کسی

 رای داد  ب د!..

 اند! د راستش را بخ اهید، خیلی ماهرانه گ لتان زد دکتر

 ها یک باند تمام عیار هستند. د اینبیمار

 ط ر است ... د برای ما هم همیندکتر

شرمانه و نااجا انامارداناه  د دو سال من را فریب دادند، بیبیمار

 فریب دادند!

 هایی! اما آخر شما حکم داشتید؟ فطرت د چه پستدکتر

 شان کاری ندارد. د حکم را باطل کردند. این که برایبیمار

.( زناد سرعت در اتاق قدم می بهد وض  ما هم همین است. )دکتر

 »پزشکی مساکا  روان«من عض  تعاونی ساخت مسکن کارگری 

مشات   کنید آنجا وض  بهتری دارد؟ یک هستم، شما خیال می

 راهزن هستند، دقی ا مثل مال شما! حتی بدتر!

هاا را  حارف  د خب، بدتر که امکان ندارد! دکتر شما ایانبیمار

 زنید ... تا مرا آرام کنید. می
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 ن یسند د ل دمیلا اولیتسکایا

 پچو بابابزرگ پچ

گاه تربیت مدرس  رضا علامیان ،  دانشجوی کارشناسی ارشد ، گرایش مترجمی دانش

های خان ادۀ پرجمعیتش را، از مادربزرگ  پدربزرگ تمام خانم

صدا  »دخترکم«اش دینا،  که عروسش ب د تا ن ۀ دختری

، جز پسر ارشدش، »پسرکم«کرد و همة مردان را  می

گریگ ری، که او را همیشه محترمانه با نام کامل خ دش صدا 

 زد.  می

هایش ت ریباً نابینا شد  ب د؛ ف ط ن ر را از  های اخیر، چشم سال

دید؛  داد، ف ط پنجر  و چراغ روشن را می تاریکی تشخیص می

دانم چرا  ها پیش کنار گذاشته ب د، اما نمی خ اندن را که مدت

اش، دینا، او را با کتابی ضخیم و سنگین روی پاهایش به  ن  

 آورد. یاد می

قدر آرام زمزمه  کرد، اما مدام چیزی را آن کم صحبت می

شد. جنبیدن سبیل خاکستری بر  کرد که ت ریباً شنید  نمی می

ها او را  شد، به همین دلیل بچه اش دید  می های افتاد  روی لب

کردند. خیلی ساکت ب د و ت ریباً کل روز  پچ  صدا می بابا پچ

ای  روی صندلی راحتی بزرگ و بعضی از م اق  روی چهارپایه

نشست و اصلاً از خانه خارج  ای ک چکی می دایر  در بالکن نیم

 شد. نمی

ترها سرکار ب دند و دینا،  رفتند، بزرگ ها به مدرسه می بچه

ماند. هرازگاهی  ترین عض  خان اد ، پیش پدربزرگ می ک چک

 ای روشنی انداخته  روی مبلی که رویش ملافة چهارخانة فیروز 

هایی  کشیدند و بابابزرگ برای دخترک  داستانب دند دراز می

پایان در  کرد، یا بهتر است بگ ییم یک داستان بی تعریف می

 های عجیب و غریب. م رد افرادی با اسم

رنگی  کردندد دینا عصای چ بی تیر  آنها یک بازی دیگر هم می

های فشرد  داشت  ای به شکل سر سگ با گ ش را که دسته

گشت و  ک رمال دنبال آن می کرد و پدربزرگ ک رمال پنهان می

گفتد  کرد. گاهی هم می ها هم پیدایش نمی خیلی وقت

ت انم  دخترکم، چ ب را از زیر تخت بیرون بیاور، من نمی«

 »دستم را آنجا ببرم.

ساله شد، پدربزرگش ساعتی به او هدیه  وقتی برادرش آلیک د 

ای  قیمتی ب د. بند نازک و قه   ها هدیة گران داد. برای آن زمان

اش هم سروشکل باشک هی  ساعت به شکل آجر ب د و صفحه

خ است  بازی ب د، ولی انگار میداشت. شبیه اسباب

 تر به نظر برسد. رنگین سنگین

کس در کلاس ساعت نداشت. حتی بیرون هم کسی  هیچ

بار به  ساعت نداشت، ولی آلیک داشت. هر پنج دقی ه یک

 ها چ در  کرد و مدام در این فکر ب د که دقی ه ساعتش نگا  می

روناد، در  اند و به زحمت جلا  مای ها ط لانی متفاوتندد بعضی

 گذرند. حالی که بعضی دیگر سری  و نامحس س می

کرد و روی صنادلای کاناار   عصرها آلیک ساعتش را ک ک می
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داد رفت. مدت زیادی ط ل کشیاد تاا باه  مرط ب و گربه می

قدر برایش سخت ب د که  کرد، اما آن طب ة دوم برسد. گریه نمی

کرد. مادتای  زمینی روی پشتش حمل می انگار یک گ نی سیب

کاه صادای  اش آرام به درِ اتاق ک بید تاا آن ط لانی با پاشنه

شاد.  دستی پدربزرگش را شنید که آهسته نازدیاک مای چ ب

پدربزرگ در را باز کرد. دینا دماغش را در شاکام لاغار او و 

 اش فرو کرد. شل ارکتانی چروکید 

چیزی نیست، چیزی نیست، دخترکم! نبایاد «پدربزرگ گفتد 

 »داشتی. برش می

چیزی نیست؟ گفتنش برای تا  راحات «دینا بلند گریه کردد 

هایش سرازیر شدند، مثل وقتی کاه در  و بالاخر  اشک »است.

زند. شیشاه و بادناة  ها ف ار  می سیرک اشک از چشم دل ک

ساعت را در دست خشک و ک چک پدربزرگش فرو کرد، بند و 

کفة آن را هم از دستش باز کرد. وحشتناک با د، ماثال درِ 

 ها دید  ب د.  تاب تی که روزی روی پله

ای فارو  بافت کهنه ط ر که ص رتش را در بالش فرش دینا همان

چیزی نیست، چیازی »ریخت زار می زدد  کرد  ب د و اشک می

 وقتی خ ب اشک ریخت، به خ اب عمی ی فرو رفت. «نیست.

پشت سفیدی که دور سر کا چاکاش را  پیرمرد با م های کم

هاایاش را  گرفته ب د، ساعت شکسته را در دست گرفت و لاب

داد. وقتی دینا از خ اب بیدار شد، پدربزرگاش  صدا تکان می بی

ابزار لعاابای قارار  رویش یک جعبه پشت میز نشسته ب د و روبه

بینی با قاب تایار  کاه  دند  و ذر  م ، چرخ داشتد م چین، قلم

ها ب د که از  گفتند. پدربزرگ مدت می» چشمی«ها به آن  بچه

 این ذر  بین استفاد  نکرد  ب د.

دینا روی ن ک پا به او نزدیک شد و خ د را به شااناة تایازش 

کارد.   فرو می  فشار داد. پدربزرگ داشت بند را در س راخ ساعت

 »بابابزرگ درستش کردی؟«دینا با ناباوری پرسیدد 

کردی؟ شیشة ن  نادارم. یاک  خ دی گریه می بله، دیدی بی«

و ناخن بلند و سافاتاش را روی » خش ک چک اینجا هست.

 »بینی؟ می«خش کشیدد 

می بینم. و ت ؟ به من بگ  کاه کا ر «دینا با زمزمه پاسخ دادد 

 »بینی؟ نیستی، نه؟ ت  هم می

فاروغ با د.  پدربزرگ رو به او کرد. چشمانش مهرباان و بای

شاید یک چیزهایی ببینم. اما فا اط «لبخندی زد و پاسخ دادد 

و مانند همیشه چیزی ناشنیدنی زمازماه  »ترین چیزها را. مهم

 کرد.

ها گذشت و دینا چیز کمای از آن  این ب د تمام داستان. سال

هاا  آورد در ط ل ساال آورد. اما آنچه به یاد می دوران به یاد می

رسید که به  شد و گاهی اوقات به نظرش می تر می برایش روشن

کارد  زودی خ اهد ت انست کلماتی را که پدربزرگش زمزمه می

 بفهمد.

کارد آلایاک  گذاشت. دینا هر قدر هم خ اهش مای تختش می

 گذاشت به ساعت دست بزند. حتی نمی

که آلیک سااعات را  یک روز صبح، ت ریباً دو هفته بعد از این

هدیه گرفته ب د، آن را روی صندلی کنار تخت جا گذاشت و به 

دفعه مت جه اتفاقی که افتاد  ب د شاد،  مدرسه رفت. در را  یک

 اما فرصتی برای برگشتن نماند  ب د.

بعد از صبحانه، دینا مت جه ساعت شد. آن را با دقت برداشت و 

دستش کرد. پدربزرگ سرش را تکان داد. او اغلاب سارش را 

 خ رد. تکان می داد، انگار غصة چیزی را می

 در حیاط، بچه ها دور دینا جم  شدند.

 »این که ساعت الیک است.«گفتندد 

نه، مال خ دم است! پدربزرگ ما وقاتای «دینا دروغکی گفتد 

ها دارد. باه مان  ساز ب د. صد تا از این ساعت نابینا نب د ساعت

 »هم یکی هدیه داد.

های بل زش را بالا زد و س ار تاب شاد. وقاتای تااب  آستین

درخشید. درخشاش آن را  خ رد، ساعت در کل حیاط می می

ای کاه زیار نا ر  کرد و گربه خانمی که رخت آویزان می  خاله

ای از شن نشستاه با د  ای که روی تپه گرفت و بچه آفتاب می

دیدند. سرایدار از او پرسید ساعت چند است. دینا دستاپااچاه 

شد، چ ن هن ز خ اندن ساعت را بلد نب د و مجب ر شد وانما د 

 کند که عجله دارد و به سمت حیاط پشتی دوید.

کردند. او هم خ است بازی کاناد.  ها آنجا والیبال بازی می بچه

میلی او را به بازی را  دادند، چ ن بلد نب د خا ب  بچه ها با بی

 بازی کند.

دینا دستانش را با انگشتان باز بالا برد و منتظر ب د تا ت پ باه 

آنها برخ رد کند. مدتی ط لانی صبر کرد، تا جایی که از ناگاه 

اش خسته شد. سرانجام، ت پی  داشتن بیه دۀ انگشتان درازشد 

که منتظرش ب د با ضربة دستان حس دی به سمات او رواناه 

شد، با قدرت به مچ دستش خ رد و ساعت به جهات مختالاف 

پرتاب شد؛ بدنه ساعت به یک طرف، شیشه به طرف دیگر. باا 

انگیزی به زمین برخ رد کرد و به بالا پرتاب شد و  صدای رقت

زیر ن ر خ رشید درخشید. روی دستش ف ط یک بند با کافاة 

 ک چک براقی باقی ماند  ب د.

 وبرگ جدیدشان  ها با شاخ اواخر ما  مة ب د، اول گرما. زیرف ن

قد برافراشته ب دند، انگار تاز  رنگ شد  ب دند و حتای کامای 

دادند. انگار درختان هم از حادثة نااگا اری  روغن می ب ی رنگ

که اتفاق افتاد  ب د گیج و منگ شد  ب دناد. فا اط کا لایاا 

خ ب، آلیک حتماً حساابات «رحم به طعنه گفتد  کل ک ین بی

 »آر ؟  رسد! البته ساعت که مال خ دت ب د، را می

داد باه  دینا درحالی که ب ایای ساعت را در مشتش فشار مای

آرامی از ای ان بالا رفت، از ن ر خ رشیدی که از میان ابار روی 

ها افتاد  ب د رد شد و به تاریکی خنکی کاه با ی آهاک  پله
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